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ВСТУП 

 

З появою Інтернету та онлайн медіа, комунікаційний простір зазнав 

значних змін. Особливо актуальним стало питання ефективності комунікації в 

інформаційному просторі, зокрема, в сфері IT-індустрії. У сучасному світі, 

коли користувачі Інтернету є цільовою аудиторією для бізнесу та медіа, 

важливим є не лише зміст інформації, але й форма її подачі. 

У сучасному світі інформаційних технологій онлайн медіа стали 

важливою складовою суспільної комунікації та джерелом новин і знань для 

мільйонів людей по всьому світу. Швидкий розвиток IT-індустрії та постійна 

зміна технологічних трендів призводять до появи нових лексичних одиниць та 

стилістичних особливостей в англійській мові онлайн медіа. Розуміння цих 

явищ є важливим завданням для лінгвістів, культурологів, а також для 

фахівців у сфері медіа та IT-технологій. 

Актуальність теми дослідження. Тема "Стилістичні особливості 

лексики англійської мови в онлайн-медіа IT-індустрії на прикладі вебсайту 

'COMPUTER WEEKLY'" є актуальною і цікавою, оскільки відображає 

взаємодію мовленнєвих та технічних аспектів в інформаційному просторі. 

Актуальність дослідження полягає в необхідності розкриття лексико-

стилістичних особливостей англійської лексики в онлайн медіа IT-індустрії в 

контексті стрімкого розвитку цієї галузі. Вивчення нових слів, виразів та 

граматичних конструкцій, які активно використовуються в цій галузі, 

дозволить не лише розуміти специфіку мовленнєвого впливу медіа на 

аудиторію, але й сприятиме збагаченню загальної лексичної бази англійської 

мови. 

Ця тема може стати цікавим дослідженням, яке сприятиме розумінню 

взаємодії мовленнєвих та технічних аспектів у сучасному інформаційному 

просторі, особливо в контексті IT-індустрії. 
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Мета дослідження. Метою магістерської роботи є детальний аналіз 

лексико-стилістичних особливостей англійської лексики онлайн медіа в галузі 

IT-індустрії. Ми прагнемо виявити основні тенденції у формуванні лексичних 

одиниць, з'ясувати їхню стилістичну природу та зрозуміти вплив цих 

особливостей на сприйняття інформації аудиторією.  

Для досягнення поставленої мети, в дослідженні будуть розглянуті такі 

завдання, як: 

• Лексико-стилістичні особливості термінології, що вживається в онлайн медіа 

IT-індустрії; 

• Використання стильових прийомів у створенні контенту для IT-аудиторії; 

• Особливості лексичного складу та засобів впливу на IT-аудиторію; 

Комунікативні стратегії в онлайн медіа IT-індустрії та їх вплив на 

сприйняття аудиторією. Для досягнення мети дослідження, будуть 

проаналізовані різні типи онлайн медіа, що використовуються в IT-індустрії, 

зокрема, веб-сайти, соціальні мережі, блоги та інші. Для аналізу буде 

розглянуто понад 1500 ЛО. Також будуть досліджені різні тематики, пов'язані 

з IT-індустрією, зокрема, програмування, розробка програмного забезпечення, 

інформаційна безпека та інші.  

Методи дослідження. Для досягнення поставлених завдань 

використовуватимуться методи: 

• лінгвістичного аналізу; 

• порівняльного аналізу текстів онлайн медіа;  

• опитування серед користувачів для визначення їхньої реакції на вживання 

певних лексичних одиниць.  

У магістерській роботі буде розкрито ці аспекти докладно та об'єктивно, 

спираючись на відомості, накопичені в галузі лінгвістики та медіакомунікацій. 

Об'єктом дослідження теми "Стилістичні особливості лексики 

англійської мови в онлайн-медіа IT-індустрії на прикладі вебсайту 

"COMPUTER WEEKLY"" є специфічна лексика та стилістика, використовані 
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на цьому конкретному вебсайті, що спеціалізується на темах, пов'язаних із 

інформаційними технологіями. 

Основним матеріалом дослідження магістерської роботи на тему 

"Стилістичні особливості лексики англійської мови в онлайн-медіа IT-

індустрії на прикладі вебсайту "COMPUTER WEEKLY"" є текстовий матеріал, 

та його лексичні одиниці з вебсайту "COMPUTER WEEKLY. Основні джерела 

інформації включатимуть текстовий контент, який включає в себе новини, 

огляди, аналітичні статті, блоги, коментарі та інше. Аналізуючи різні аспекти 

цього контенту, зможемо виявити стилістичні особливості лексики 

англійської мови в онлайн-медіа IT-індустрії. Також буде опрацьовано 1500 

ЛО. 

Предметом дослідження теми "Стилістичні особливості лексики 

англійської мови в онлайн-медіа IT-індустрії на прикладі вебсайту 

"COMPUTER WEEKLY"" є специфічні стилістичні особливості та 

використання лексики в контексті інформаційної технологічної індустрії на 

конкретному вебсайті "COMPUTER WEEKLY" 

Наукова новизна. Робота відзначається науковою новизною через 

вивчення актуальних явищ в онлайн медіа та їх вплив на мовленнєвий 

ландшафт. Результати дослідження можуть бути корисні для мовознавців, 

журналістів, редакторів та інших фахівців, що працюють у сфері медіа та IT-

технологій, які прагнуть вдосконалити свої навички у використанні мовних 

засобів для досягнення більшої ефективності у комунікації з аудиторією. 

Дослідження має практичне значення для фахівців з маркетингу та PR-

комунікацій, які займаються просуванням продуктів та послуг в онлайн медіа 

IT-індустрії. Аналіз стилістичних особливостей англійської лексики дозволить 

їм ефективніше працювати з цільовою аудиторією та підвищити її 

зацікавленість продуктами та послугами компаній. 

Також, результати дослідження можуть бути використані для підготовки 

викладачів та студентів філологічних факультетів, які вивчають англійську 

мову. Вивчення стилістичних особливостей англійської лексики в онлайн 



6 
 

медіа IT-індустрії дозволить їм збільшити свій професійний рівень та 

відповідати сучасним вимогам ринку праці.  

Отже, дослідження лексико-стилістичних особливостей англійської 

лексики онлайн медіа IT-індустрії є актуальним та перспективним напрямком 

досліджень в сучасній лінгвістиці та медіакомунікаціях. 

У контексті швидкої еволюції інтернет-технологій та зростання 

популярності онлайн медіа, питання вивчення лексики та стилістики в цій 

галузі є надзвичайно важливим. Оскільки ІТ-індустрія визначає сьогоднішній 

світ, мовні особливості цієї галузі відіграють важливу роль у формуванні 

комунікаційного простору та сприяють подальшому розвитку цієї галузі. 

Апробація.  Конференція, яка проводилась кафедрою лінгвістики 

НаУАО на базі університету «Острозька Академія» у 2023 році в онлайн 

режимі. Мною була представлена тема: «Використання автентичних 

матеріалів у процесі формування лексичної компетенції студентів мовних 

спеціальностей». 

Структура та обсяг роботи: робота викладена на 80 сторінках, 

містить 2 основні розділи які мають свої підрозділи, також висновки та список 

використаних джерел та літератури. 
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РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ ЛЕКСИКО-СТИЛІСТИЧНИХ 

ОСОБЛИВОСТЕЙ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВ 

 

1.1. Історія виникнення. Основні поняття та зміст лексико-

стилістичної характеристики у мовознавстві. 

 

Історія лінгвістики сягає давніх часів, коли вивчення мови та її 

структури було предметом дослідження для таких філософів і вчених, як 

Платон, Аристотель і санскритські граматики. Однак сучасна галузь 

лінгвістики виникла в 19 столітті завдяки роботам таких учених, як Фердинанд 

де Соссюр і Ноам Хомський [25, с. 138]. 

Лінгвістика — наукове дослідження мови та її структури, включаючи 

фонологію, морфологію, синтаксис і семантику. Він також вивчає соціальні, 

культурні та історичні контексти, в яких використовується мова, і як вона 

розвивається з часом. 

Стилістика — це розділ мовознавства, який зосереджується на вивченні 

використання мови в художніх і нехудожніх текстах. Він передбачає аналіз 

мовних і стилістичних особливостей, таких як тон, стиль, регістр і жанр. 

Стилістика прагне зрозуміти, як вибір мови впливає на значення та вплив 

тексту. 

Лінгвістичні характеристики належать до особливостей, які складають 

мову, включаючи її граматику, синтаксис, фонологію та словниковий запас. Ці 

характеристики можуть значно відрізнятися в різних мовах і діалектах. 

З іншого боку, стилістичні характеристики стосуються особливостей, з 

яких складається певний стиль або тип використання мови. Це може включати 

використання спеціальної лексики, структур речень і риторичних засобів, 

таких як метафори та порівняння. Стилістичні характеристики можуть сильно 

відрізнятися в різних жанрах і типах текстів. 
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Лексико-стилістична характеристика в мовознавстві – це аналіз 

мовлення з точки зору його стилістичної природи, яка містить використання 

засобів виразності, тобто відповідних мовних засобів, які дають змогу 

передати не тільки інформацію, а й відтворити певний емоційний стан мовця. 

Лексико-стилістична характеристика досліджує різні рівні мовлення: 

фонетичний, морфологічний, лексичний, синтаксичний та дискурсивний. На 

кожному з цих рівнів можна виділити стилістичні засоби, які використовують 

мовці для вираження своїх думок та емоцій. 

Основні поняття, пов'язані з лексико-стилістичною характеристикою, 

включають такі терміни, як стиль, стилістика, стилістичні засоби, стилістична 

функція, стилістичний ефект тощо. 

Лексико-стилістична характеристика досліджує мовлення з точки зору 

його стилістичної природи. Стиль мовлення визначається особливостями 

мови, які використовуються для передачі інформації з відповідними 

емоційними відтінками. Стиль може бути формальним або неформальним, 

літературним або популярним, науковим або науково-популярним, офіційним 

або неофіційним. 

Основними поняттями лексико-стилістичної характеристики є 

стилістичні засоби, які використовуються мовцем для досягнення виразності 

мовлення. Стилістичні засоби можуть бути фонетичними, морфологічними, 

лексичними, синтаксичними та дискурсивними. 

Фонетичні стилістичні засоби охоплюють такі звукові елементи мови, як 

інтонація, темп, ритм, звуковий склад та звукову культуру мовця. 

Морфологічні стилістичні засоби пов'язані з використанням певних 

морфологічних форм слів, які відповідають стилістичному забарвленню 

мовлення. Наприклад, вживання прислівників і прикметників з різними 

суфіксами може викликати різні емоційні реакції. 

Лексичні стилістичні засоби пов'язані з використанням слів та їх значень 

в певному контексті. Лексичні стилістичні засоби можуть бути вживані з 

метою підкреслення певної інформації, створення особливої атмосфери тощо. 
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Наприклад, вживання слів із синонімічними значеннями може передати різні 

емоційні відтінки в мовленні. 

Синтаксичні стилістичні засоби пов'язані з будовою речення та його 

елементами. Вживання різних синтаксичних конструкцій може передати різні 

емоційні відтінки та створити різний ефект в мовленні. Наприклад, вживання 

повторів, паралельних конструкцій, еліпсису, антитези тощо може створити 

особливу атмосферу в мовленні та залучити увагу аудиторії. 

Дискурсивні стилістичні засоби пов'язані з будовою тексту та його 

елементами. Вживання різних дискурсивних конструкцій може створити 

різний ефект в мовленні та залучити увагу аудиторії. Наприклад, вживання 

риторичних питань, звертань до аудиторії, емоційно забарвлених прикладів 

тощо може створити особливу атмосферу в мовленні та підвищити 

ефективність комунікації. 

Історія виникнення лексико-стилістичної характеристики пов'язана з 

розвитком мовознавства та літературознавства. У XVIII-XIX століттях 

відбувалася активна робота над розумінням мови як соціального явища та 

вивченням стилістичних засобів, що використовуються в мовленні. У XX 

столітті лексико-стилістична характеристика стала важливим напрямом 

вивчення мови та мовлення, що дозволяє детально досліджувати мовлення з 

точки зору його стилістичної природи [11, с. 49]. 

У мовознавстві лексико-стилістична характеристика є важливим 

напрямом дослідження мовлення та мови. Вона дозволяє розглядати мову не 

лише з точки зору її граматичної та лексичної структури, а й з точки зору 

естетичних, емоційних та психологічних ефектів, які вона може створювати. 

Лексико-стилістична характеристика мовлення містить такі основні 

поняття, як стиль мовлення, стилістичний засіб, стилістична фігура, 

стилістичний ефект та інші. Кожен з цих понять дозволяє описувати різні 

аспекти мовлення та визначати їх вплив на сприйняття мовлення аудиторією. 

Стиль мовлення - це особлива форма вираження думок, почуттів, ідей та 

інших концептуальних категорій у мовленні. Стиль мовлення може бути 
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характеризований різними ознаками, такими як лексика, синтаксис, 

дискурсивні конструкції, метафори, порівняння тощо. Кожен стиль мовлення 

має свої особливості та може використовуватися з різними метою та ефектом 

[21, с. 75]. 

Стилістичний засіб - це мовленнєва одиниця, яка використовується з 

метою створення ефекту в мовленні. Стилістичні засоби можуть бути 

лексичними, фонетичними, граматичними, синтаксичними, дискурсивними 

тощо. Вони дозволяють створювати різні ефекти в мовленні, такі як 

емоційний, естетичний, іронічний тощо. 

Стилістична фігура - це специфічний випадок стилістичного засобу, 

який використовується з метою створення е 

У лінгвістиці є кілька ключових понять і змістових областей, які 

важливо розуміти, щоб вивчати лінгвістичні та стилістичні характеристики. 

Деякі з них включають: 

Фонетика та фонологія: Фонетика вивчає фізичні властивості звуків 

мови, тоді як фонологія вивчає систематичну організацію звуків у мові. Сюди 

входить вивчення фонем (найменших звукових одиниць, які можуть 

змінювати значення слова), а також правил поєднання звуків і поводження зі 

звуками в мові. 

Морфологія: Морфологія вивчає структуру слів і те, як вони 

утворюються з менших одиниць, які називаються морфемами. Це включає 

вивчення афіксів (префіксів і суфіксів) і того, як вони змінюють значення слів. 

Синтаксис: Синтаксис - це вивчення правил поєднання слів у фрази та 

речення. Це включає вивчення граматичних структур, таких як узгодження 

підмета та дієслова, порядок слів і використання сполучників. 

Семантика: Семантика — це вивчення значення в мові, зокрема того, як 

слова та фрази використовуються для передачі значення та як значення 

можуть змінюватися в різних контекстах. 
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Прагматика: Прагматика — це вивчення того, як мова використовується 

в соціальному контексті, включаючи те, як мовці використовують мову для 

досягнення певних цілей і як слухачі інтерпретують мову в контексті. 

Вивчаючи лінгвістичні та стилістичні характеристики, важливо 

враховувати всі ці сфери та те, як вони взаємодіють, створюючи значення в 

мові. Це передбачає аналіз використання конкретних лінгвістичних і 

стилістичних особливостей у контексті та розуміння того, як вони впливають 

на загальне значення та вплив тексту чи висловлювання. 

На додаток до цих основних областей лінгвістики, є кілька інших 

важливих понять і областей змісту, які мають відношення до вивчення 

лінгвістичних і стилістичних характеристик. До них належать: 

Діалектологія: Діалектологія - це вивчення регіональних і соціальних 

варіацій у використанні мови. Це включає вивчення різних діалектів і акцентів, 

а також соціальних і культурних факторів, які впливають на використання 

мови. 

Соціолінгвістика: Соціолінгвістика вивчає зв'язок між мовою та 

суспільством. Це включає вивчення мовних варіацій і змін у різних соціальних 

контекстах, а також ролі мови в ідентичності, владі та соціальній нерівності. 

Аналіз дискурсу. Аналіз дискурсу — це дослідження використання мови 

у більших одиницях дискурсу, таких як розмови, розповіді та тексти. Це 

включає вивчення структури дискурсу, зв’язності та використання 

риторичних стратегій [18, с. 64]. 

Cтилістичний аналіз. Стилістичний аналіз — це дослідження того, як 

використання мови створює стилістичні ефекти в різних типах текстів. Це 

включає вивчення літературних жанрів, таких як поезія, проза та драма, а 

також нелітературних жанрів, таких як новинні статті, реклама та виступи. 

Загалом вивчення лінгвістичних і стилістичних характеристик 

передбачає аналіз використання мови в різних контекстах і розуміння того, як 

конкретні мовні та стилістичні особливості впливають на значення та вплив. 
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Це вимагає всебічного розуміння різних областей лінгвістики та вміння 

застосовувати ці знання для аналізу конкретних текстів і контекстів. 

Вивчення мови має довгу історію, яка сягає глибокої давнини. Однак 

сучасна галузь лінгвістики, яка включає вивчення лінгвістичних і 

стилістичних характеристик, виникла в 19-му і 20-му століттях. 

Однією з найдавніших і найвпливовіших постатей у галузі лінгвістики 

був Фердинанд де Соссюр, швейцарський лінгвіст, який жив з 1857 по 1913 

рік. Соссюр відомий тим, що розрізняв langue (систему мови) і parole (окремі 

випадки мови використання), а також його теорію знака, яка припускає, що 

значення в мові визначається відносинами між знаками, а не будь-яким 

внутрішнім зв’язком між словами та їхніми референтами [27, с. 84].  

Іншою важливою фігурою в історії лінгвістики є Ноам Хомскі, 

американський лінгвіст, який відомий своїми роботами з генеративної 

граматики та дослідженням засвоєння мови. Теорії Хомського щодо граматики 

та засвоєння мови мали значний вплив на вивчення лінгвістичних і 

стилістичних характеристик, особливо в областях синтаксису та семантики. 

Дослідження стилістичних характеристик мови також має довгу історію, 

коли такі вчені, як Аристотель і Цицерон, писали про використання мови в 

літературі та риториці. Однак сучасна галузь стилістики виникла в 20 столітті, 

коли такі вчені, як Роман Якобсон і В. К. Вімсатт молодший, зробили внесок 

у розвиток цієї галузі [14, с. 53]. 

Загалом вивчення лінгвістичних і стилістичних характеристик у 

лінгвістиці має багату та складну історію, яка була сформована роботою 

багатьох вчених протягом багатьох століть.  

У 20 столітті відбулося кілька важливих подій у вивченні лінгвістичних 

і стилістичних характеристик. Однією з найбільш значущих була поява 

структурної лінгвістики, яка наголошувала на важливості аналізу структури 

мови для розуміння системи, що лежить в її основі. На структурну лінгвістику 

значний вплив справила робота Фердинанда де Соссюра, яка мала великий 

вплив на вивчення синтаксису, фонології та морфології. 
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Іншою важливою подією став розвиток генеративної граматики, 

розробленої Ноамом Хомським у 1950-1960-х роках. Генеративна граматика 

— це теорія граматики, яка підкреслює роль вроджених лінгвістичних знань у 

засвоєнні та використанні мови. Ця теорія справила значний вплив на 

вивчення синтаксису та семантики, і вона продовжує залишатися важливою 

сферою досліджень у лінгвістиці сьогодні. 

У другій половині 20 століття вивчення лінгвістичних і стилістичних 

характеристик продовжувало розвиватися та урізноманітнюватися. З’явилися 

нові підходи та методології, зокрема соціолінгвістика, аналіз дискурсу та 

когнітивна лінгвістика. Ці підходи наголошували на соціальних, культурних і 

когнітивних аспектах використання мови, і вони розширили сферу 

лінгвістичного дослідження, включивши ширший діапазон явищ і контекстів. 

Сьогодні вивчення лінгвістичних і стилістичних характеристик 

продовжує бути активною та динамічною сферою, де тривають дослідження 

та дискусії про природу мови та її використання в різних контекстах. Ця галузь 

постійно розвивається в міру того, як розробляються нові підходи та 

методології, а вчені прагнуть зрозуміти складні взаємозв’язки між мовою, 

культурою та пізнанням. 

Лінгвістичні та стилістичні характеристики є ключовими областями 

дослідження в галузі лінгвістики. Лінгвістичні характеристики відносяться до 

структурних і функціональних властивостей мови, включаючи її фонологію, 

морфологію, синтаксис і семантику. З іншого боку, стилістичні 

характеристики стосуються способів, у які використання мови формується 

контекстом, метою та аудиторією. 

Деякі з лінгвістичних характеристик, які вивчаються в лінгвістиці, 

включають звукові системи різних мов (фонологія), структуру слів та їх частин 

(морфологія), правила, що керують структурою речень (синтаксис), а також 

значення слів і речень (семантика ). Ці області дослідження мають вирішальне 

значення для розуміння того, як працює мова та як вона використовується для 

передачі значення. 
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Стилістичні характеристики, з іншого боку, зосереджуються на 

способах, у які використання мови змінюється відповідно до різних контекстів 

і аудиторій. Це включає використання таких літературних прийомів, як 

метафора, порівняння та алюзія в літературних текстах, а також використання 

різних регістрів і стилів у повсякденному вживанні мови. Стилістичний аналіз 

також передбачає вивчення того, як на використання мови впливають 

соціальні та культурні фактори, такі як стать, етнічна приналежність і 

соціальний клас. 

Окрім фонології, морфології, синтаксису та семантики, в лінгвістиці 

вивчаються й інші мовні характеристики. Одним із них є прагматика, яка 

стосується вивчення того, як мова використовується в контексті для передачі 

значення. Прагматика включає вивчення способів, у які мовці використовують 

мову для досягнення конкретних цілей, наприклад, висунення прохань, 

вираження подяки або передача сарказму [3, с. 45]. 

Ще одна область лінгвістичного дослідження — аналіз дискурсу, який 

зосереджується на структурі та організації розширених фрагментів мови, 

таких як розмови, виступи та письмові тексти. Аналіз дискурсу передбачає 

вивчення способів використання мови для створення сенсу на рівні цілого 

тексту, включаючи способи зв’язку та організації різних частин тексту. 

Стилістичні характеристики також різноманітні і можуть включати такі 

аспекти, як тон, ритм, образність і образна мова. Аналіз стилістичних 

характеристик включає вивчення того, як використання мови може викликати 

різні емоційні та афективні реакції читачів або слухачів, і як письменники або 

оратори використовують ці характеристики для досягнення конкретних 

риторичних або комунікативних цілей. 

Вивчення лінгвістичних і стилістичних характеристик є важливим 

аспектом лінгвістики, оскільки воно допомагає нам зрозуміти, як працює мова 

та як вона використовується в різних контекстах. Це також допомагає нам 

оцінити багате розмаїття людської мови та складні способи її використання 

для передачі сенсу та викликання емоцій. 
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Історія вивчення лінгвістичних і стилістичних характеристик сягає 

давніх часів, коли такі вчені та філософи, як Арістотель, Платон і санскритські 

граматики аналізували структуру та властивості мови. Проте сучасне вивчення 

лінгвістики як окрема галузь дослідження виникло в 19 столітті з розвитком 

порівняльної філології, яка включала вивчення історичних і структурних 

зв’язків між різними мовами. 

Наприкінці 19 і на початку 20 століття такі вчені, як Фердинанд де 

Соссюр і Леонард Блумфілд, зробили значний внесок у розвиток структурної 

лінгвістики, яка наголошувала на аналізі структури мови як системи знаків і 

правил. Робота Соссюра про природу знака та розрізнення між langue та parole, 

або мовою як системою та мовою у вживанні, мала значний вплив на розвиток 

лінгвістичної теорії [13, с. 24]. 

На початку 20-го століття вивчення стилістики також виникло як окрема 

галузь дослідження, де такі вчені, як І.А. Річардс і Т.С. Еліот розробляє нові 

підходи до аналізу літературної мови та використання в ній образної мови та 

інших стилістичних особливостей [11, с. 19]. 

У середині 20-го століття з’явилося кілька нових напрямків у вивченні 

лінгвістичних і стилістичних характеристик, включаючи розробку 

генеративної граматики Ноама Хомського та підйом соціолінгвістики, яка 

зосередилася на соціальних і культурних аспектах використання мови. 

Відтоді вивчення лінгвістичних і стилістичних характеристик 

продовжувало розвиватися та диверсифікуватися з появою нових галузей 

дослідження, таких як когнітивна лінгвістика, яка зосереджується на зв’язку 

між мовою та мисленням, і використання корпусної лінгвістики, яка 

передбачає аналіз великомасштабних колекцій лінгвістичних даних. 

Сьогодні вивчення лінгвістичних і стилістичних характеристик 

залишається динамічною та розвиваючою галуззю дослідження, у якій 

тривають дослідження та дискусії про природу мови, її структуру та функції, 

а також способи її використання в різних контекстах. 
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Одна з ключових дискусій у галузі лінгвістики полягає в тому, наскільки 

мова є вродженою чи набутою. Ця дискусія була центральною для розробки 

кількох впливових теорій, включаючи генеративну граматику. 

Генеративна граматика, розроблена Ноамом Хомським у 1950-х і 60-х 

роках, стверджує, що здатність до мови є вродженою і що люди народжуються 

з набором правил або «граматикою», яка дозволяє їм створювати та розуміти 

нескінченну кількість речень. Ця теорія мала великий вплив на розвиток 

лінгвістичної теорії та мала значний вплив на вивчення синтаксису та 

семантики [8, с. 54]. 

Іншою важливою сферою дослідження в лінгвістиці є вивчення мовних 

змін і варіацій. Лінгвісти зацікавлені в тому, щоб зрозуміти, як і чому мова 

змінюється з часом, а також роль, яку відіграють у цьому процесі соціальні та 

культурні фактори. Це включає вивчення розвитку нових слів і виразів, змін у 

вимові та граматиці, а також способів розвитку різних діалектів і різновидів 

мови. 

Сьогодні лінгвісти продовжують досліджувати структуру та функції 

мови, її зв’язок із мисленням і культурою, а також способи її використання в 

різних контекстах. 

Іншою важливою сферою дослідження в області лінгвістичних і 

стилістичних характеристик є вивчення засвоєння мови. Це передбачає 

вивчення того, як діти вивчають мову, і факторів, що впливають на цей процес. 

Дослідження в цій галузі сприяли розвитку теорій оволодіння мовою, 

включаючи впливову роботу Жана Піаже та Лева Виготського, які 

наголошували на ролі когнітивного розвитку та соціальної взаємодії у 

вивченні мови [12, с. 61]. 

Окрім вивчення вивчення мови, лінгвістика також включає аналіз 

використання мови в різних контекстах. Це включає вивчення того, як мова 

використовується в соціальних взаємодіях, наприклад у розмовах, і як вона 

використовується для передачі різних типів інформації, наприклад, у новинах 

чи рекламі. Дослідження в цій галузі сприяли розвитку прагматики, яка 
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фокусується на способах використання мови в контексті для досягнення 

конкретних цілей. 

Іншою важливою сферою досліджень у лінгвістиці є вивчення мовного 

контакту та багатомовності. Це передбачає вивчення способів взаємодії різних 

мов одна з одною та впливу цієї взаємодії на структуру та використання мови. 

Дослідження в цій галузі сприяли розвитку теорій мовних змін і мовного 

контакту, а також пролили світло на складні способи використання мови в 

багатомовних суспільствах. 

Нарешті, вивчення лінгвістичних і стилістичних характеристик також 

передбачає аналіз літературної мови та дискурсу. Це включає вивчення 

способів, за допомогою яких автори використовують мову для створення 

сенсу та викликання емоцій, а також способів, за допомогою яких мова 

використовується для побудови різних типів дискурсу, таких як розповіді, 

аргументи та описи. 

Загалом, дослідження лінгвістичних і стилістичних характеристик є 

різноманітною та динамічною сферою дослідження, яка охоплює широкий 

спектр тем і підходів. Дослідники в цій галузі продовжують досліджувати 

складну природу мови та її роль у людському спілкуванні та мисленні, а також 

розробляти нові теорії та методи для розуміння багатьох різних аспектів 

лінгвістичних і стилістичних явищ. 

 

 

1.2. Історичний генезис лексико-стилістичних досліджень 

англійської мови: вітчизняний та зарубіжний досвід. 

 

Лексико-стилістичні дослідження англійської мови мають досить довгу 

історію, яка починається з початку XVIII століття. Найбільш відомі вчені, які 

зробили значний внесок у розвиток цієї галузі, були з Великої Британії та 

США. 
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У Великій Британії найбільш ранніми дослідниками лексико-

стилістичних питань були Семюель Джонсон та Річард Уотсон. Джонсон 

працював над першим словником англійської мови, що містив більше 40 000 

слів, і включав пояснення їх значень, а також зразки вживання цих слів в 

різних контекстах. Уотсон зосередився на аналізі різних стилів писемного 

мовлення, а також на впливі лексики на стиль [15, с. 34]. 

У США лексико-стилістичні дослідження почали здійснюватися в 

середині XIX століття. Одним з найвідоміших вчених у цій галузі був Генрі 

Світч. Він займався аналізом мовних засобів, які використовуються для 

вираження різних стилів письма, таких як романтичний, драматичний, 

науковий та ін. 

У XX столітті лексико-стилістичні дослідження стали набувати все 

більшої популярності. У Великій Британії видатними представниками цієї 

галузі стали Девід Кристал та Роджер Фаулер. Кристал зосередився на аналізі 

мовних засобів, які використовуються для вираження соціальних та 

культурних аспектів мови, тоді як Фаулер займався дослідженням лексичних 

стилів у мові масової культури [16, с. 43]. 

У ХХ столітті у США великий внесок в розвиток лексико-стилістичних 

досліджень зробили Едгар Старкс та Луїзе Руффіні. Старкс досліджував 

лексику, яка використовується у наукових текстах, а Руффіні зосереджувалася 

на аналізі мовних засобів, які використовуються для вираження соціальних та 

культурних аспектів мови. 

У вітчизняній лінгвістиці лексико-стилістичні дослідження здійснювали 

такі вчені, як Михайло Грушевський, Василь Назаренко, Іван Огієнко, Микола 

Ярмоленко та інші. Вони аналізували різні аспекти використання лексики в 

українській мові, зокрема, її роль у формуванні стилістичних рівнів тексту, 

вираження національної та культурної ідентичності, а також вплив інших мов 

на українську лексику [13, с. 54]. 

У сучасній лінгвістиці лексико-стилістичні дослідження продовжують 

розвиватися, враховуючи нові методи дослідження та нові виклики, які 



19 
 

виникають у зв'язку з розвитком інтернет-комунікацій та мовних технологій. 

Основними напрямками таких досліджень є аналіз лексичної варіативності, 

вивчення мовних засобів, що використовуються для створення специфічних 

текстів (наприклад, рекламних або наукових), та визначення впливу мовних 

факторів на стиль та мовленнєву поведінку. 

Також в сучасних лексико-стилістичних дослідженнях велика увага 

приділяється вивченню лексики в контексті культурних та соціальних змін. В 

рамках цього напрямку досліджень аналізуються не лише лексичні одиниці, а 

й їхнє значення та використання в різних культурних та соціальних 

контекстах. Особлива увага приділяється вивченню мовленнєвої поведінки, 

зокрема, мовної агресії, відмові від традиційних мовних стереотипів та т.д. 

Також сучасні лексико-стилістичні дослідження включають в себе 

вивчення мовних засобів, що використовуються в різних жанрах мовлення, 

таких як література, наукові статті, політичні та інформаційні тексті, реклама 

тощо. Аналізуються такі аспекти, як стиль, образність, переконливість та інші 

характеристики мовлення, які допомагають досягнути різних комунікативних 

цілей. 

Таким чином, історичний генезис лексико-стилістичних досліджень 

англійської мови починається ще з часів початку вивчення цієї мови як 

наукової дисципліни. З часом вони розвивалися, включаючи в себе нові 

методи дослідження та враховуючи нові виклики, які виникали у зв'язку з 

розвитком суспільства та мови. Сьогодні лексико-стилістичні дослідження 

продовжують розвиватися та допомагають краще зрозуміти мову та її вплив 

на суспільство [4, с. 36]. 

Зарубіжний досвід лексико-стилістичних досліджень англійської мови 

також налічує багато етапів та різні підходи до вивчення лексики та стилю. 

Один з перших дослідників, який віддавав увагу стилістиці англійської 

мови, був Джордж Путтенхем. У своїй книзі "The Arte of English Poesie" він 

досліджував особливості мовлення в поезії та описував мовні засоби, які 

використовували поети [6, с. 59]. 
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У другій половині XIX століття лексико-стилістичні дослідження в 

англійській мові здійснювалися в основному в рамках філологічних 

дисциплін, таких як лінгвістика та літературознавство. Це пов'язано з 

розвитком методів текстології та філології, які дозволили дослідникам вивчати 

текст як цілісну одиницю та розглядати його мовленнєву структуру та стиль. 

У цей період високою популярністю користувалися праці відомих лінгвістів, 

таких як Генрій Світ, Волтер Скотт та інші. 

У XX столітті з'явилася нова галузь мовознавства - стилістика. У рамках 

цієї галузі досліджувалися не тільки мовленнєві структури, а й особливості 

мовленнєвої поведінки, зокрема, комунікативні навички та соціальний 

контекст. Один з найвідоміших стилістів XX століття - Майкл Галлідей, який 

присвятив своє життя дослідженню мовлення в різних соціальних та 

культурних контекстах [11, с. 82]. 

Лексико-стилістичні дослідження англійської мови мають досить довгу 

історію і почалися ще в XVIII столітті з творчості письменників того часу, які 

ставили за мету вивчити стиль та мову своїх попередників. Одним з таких 

авторів був Семюель Джонсон, який у своєму словнику "A Dictionary of the 

English Language" (1755) не тільки наводив значення слів, але й коментував їх 

вживання в різних стильових та культурних контекстах [5, с. 92]. 

У XX столітті лексико-стилістичні дослідження англійської мови почали 

розвиватися швидше, з'явилася багата література та методологія досліджень. 

Особливо великий внесок в цю галузь науки внесли британські вчені. 

Наприклад, Майкл Холлідей, який розробив так званий "лексико-граматичний 

підхід" до аналізу мовних явищ; Джон Сінклер, який розробив концепцію 

"корпусу" (сукупності текстів) для дослідження мови; та Дж.Р. Фаулз, який 

вивчав лексику в контексті культурних різниць [15, с. 36]. 

Також великий внесок у розвиток лексико-стилістичних досліджень 

внесли американські вчені, зокрема Георг Лакофф та Марк Джонсон, які 

започаткували теорію "метафоричного переносу", що розглядає мовні засоби 

як відображення способу мислення та сприйняття світу. 
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У сучасному світі лексико-стилістичні дослідження продовжують 

активно розвиватися і включають в себе вивчення стилів мовлення різних 

професій, культур та епох, аналіз лексичної та граматичної структури текстів, 

а також дослідження лексичних та граматичних засобів побудови тексту з 

різних перспектив, наприклад, психолінгвістичної, соціолінгвістичної та 

когнітивної. 

Одним з напрямків лексико-стилістичних досліджень є аналіз лексики та 

стилю мовлення літературних творів. Наприклад, вчені вивчають стиль та 

лексику Шекспіра, Діккенса, Джойса та інших письменників з метою 

виявлення їхніх творчих особливостей та внеску в англійську мову. 

Також важливим напрямком є дослідження лексичної та стилістичної 

варіативності англійської мови, зокрема вивчення різних діалектів та 

соціальних варіантів мовлення. Наприклад, досліджуються різниці в лексиці 

та стилі мовлення між британською та американською англійською, 

мовленням різних соціальних груп та інших варіантів. 

Важливим напрямком є також дослідження взаємодії лексики та 

граматики в тексті, зокрема вивчення впливу лексичних засобів на структуру 

речення та зворотно. Наприклад, досліджується, як різні граматичні 

конструкції використовуються для передачі різних значень та емоцій в 

мовленні. 

Усі ці напрямки досліджень важливі для розуміння та аналізу 

англійської мови з різних перспектив, включаючи лінгвістику, 

літературознавство, психологію та інші науки. 

У сучасному мовознавстві лексико-стилістичні дослідження в 

англійській мові продовжують розвиватися, і зараз є багато підходів до 

вивчення лексики та стилю. Одним із таких підходів є когнітивна лінгвістика, 

яка вивчає мову як когнітивний процес та досліджує, як мовлення відображає 

наше сприйняття світу. Когнітивні стилістики досліджують, як мовні засоби 

використовуються для передачі інформації, емоцій та інших аспектів 

сприйняття [24, с. 58]. 
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Іншим підходом до вивчення лексики та стилю є функціональна 

граматика, яка аналізує мовлення з точки зору його функцій та цілей. У 

функціональній граматиці досліджують, як мовні засоби використовуються 

для досягнення певних комунікативних цілей. 

Також в сучасному мовознавстві популярними є дослідження стилістики 

в медіа-текстах, зокрема, в новинах, рекламі та інших текстах, які мають 

масовий характер. Дослідники вивчають, як мовлення в медіа-текстах впливає 

на сприйняття аудиторією та які мовні засоби використовуються для 

досягнення певних цілей. 

Загалом, зарубіжний досвід лексико-стилістичних досліджень 

англійської мови є дуже різноманітним та охоплює багато різних підходів та 

напрямків. Дослідження у цій області постійно розвиваються та відкривають 

нові можливості для вивчення мови та її використання в різних сферах 

комунікації. 

Вітчизняний досвід лексико-стилістичних досліджень англійської мови 

також має довгу історію. Українські мовознавці займалися дослідженням 

лексики та стилю англійської мови ще з початку XX століття. Серед таких 

дослідників можна виділити Олександра Пономарів-Григоровича, Віктора 

Яненка, Володимира Карасіна та інших. 

У період з 60-х років минулого століття в Україні почали з'являтися 

підручники з англійської стилістики та курси лекцій з цієї теми. Одним з таких 

підручників є "Стилістика англійської мови" Віктора Яненка, який видався у 

1971 році та став першим в Україні підручником з цієї теми [19, с. 62]. 

Пізніше, у 90-х роках, в Україні з'явилися перші кафедри англійської 

мови та літератури, які почали активно займатися дослідженням лексики та 

стилю англійської мови. Зокрема, до таких кафедр можна віднести кафедру 

англійської мови та літератури Київського національного університету імені 

Тараса Шевченка, кафедру англійської філології Львівського національного 

університету імені Івана Франка та інші. 
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У сучасному вітчизняному мовознавстві дослідження лексики та стилю 

англійської мови зосереджені на різноманітних підходах та напрямках. 

Наприклад, одним з таких напрямків є дослідження лексичних інновацій в 

англійській мові, таких як неологізми, антропоніми, топоніми, терміни тощо. 

Іншим напрямком є дослідження лексичної варіативності англійської мови, а 

саме вивчення діалектної лексики, жаргонів та арготизмів [8, с. 16]. 

Окрім того, в Україні зосереджено увагу на дослідженні стилістики 

англійської мови в різних жанрах та типах текстів. Наприклад, вивчається 

стиль наукових статей, художніх творів, ділової кореспонденції, рекламних 

текстів тощо. 

Також вітчизняні дослідники активно вивчають вплив соціокультурних 

та історичних факторів на лексику та стиль англійської мови. Наприклад, 

досліджується вплив глобалізації на лексику та стиль англійської мови, вплив 

політичних та культурних подій на розвиток мови тощо. 

Зокрема, вітчизняні дослідження лексико-стилістичних питань 

англійської мови спрямовані на розкриття семантики та вживання слів у різних 

контекстах. Важливими напрямками є аналіз різних значень слів та їхніх 

синонімів, а також вивчення метафоричного вживання слів та ідіом. 

Також вітчизняні дослідження включають аналіз граматичної будови 

англійських речень, зокрема досліджується вживання часток, підрядних та 

обставинних речень, а також типів конструкцій. 

У вітчизняному досвіді також важливе місце займає вивчення 

стилістичних засобів мови, таких як повтор, епіфора, паралелізм тощо. 

Досліджується їхнє вживання у різних жанрах та типах текстів з метою 

розкриття їхньої ефективності та впливу на читача [22, с. 64]. 

Окрім того, вітчизняні дослідження лексики та стилю англійської мови 

мають практичне значення для викладачів та студентів. Вони дозволяють 

розкрити суть лексичних та стилістичних питань англійської мови, засвоїти 

правильне вживання слів та виразів у різних ситуаціях та збагатити свій 

словниковий запас. 
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Таким чином, вітчизняний та зарубіжний досвід досліджень лексики та 

стилю англійської мови взаємодоповнюють один одного та дозволяють 

отримати більш повну картину про функціонування цієї мови в сучасному 

світі. 

Лексико-стилістичні дослідження англійської мови мають свій 

історичний генезис, який розпочався від праць лінгвістів XIX століття. У цей 

період були створені перші граматики англійської мови та проведені перші 

етимологічні дослідження. Зокрема, видатні лінгвісти цього часу, такі як Генрі 

Свит, Річард Морісон та Генрі Фаулер, зосередили свою увагу на дослідженні 

впливу соціальних та історичних факторів на розвиток англійської мови [15, с. 

]. 

У XX столітті лексико-стилістичні дослідження англійської мови 

зазнали значного розвитку. Зокрема, з'явилися нові методи дослідження, такі 

як когнітивна лінгвістика, семантика та стилістика тексту. Серед вітчизняних 

дослідників можна назвати М. Ф. Васильєву, О. І. Карпенка, М. Г. Касьянова, 

М. І. Котеленець, С. І. Маслову, Л. А. Поліщук, А. А. Потебню, О. П. 

Скрипнікову та інших. Вони досліджували вплив мовних засобів на стиль 

мовлення, визначали особливості лексики та граматики у певних жанрах 

текстів. 

Зарубіжні дослідники також зробили вагомий внесок у розвиток 

лексико-стилістичних досліджень англійської мови. Серед них можна назвати 

Джона Рупера, Джорджа Орвелла, Раянда Лакоффа, Сьюзен Сонтаг, Нортропа 

Фрая та інших. Вони досліджували лексику та стиль мовлення в літературних 

творах, журналістиці та інших жанрах тексту. 

У XX столітті лексико-стилістичні дослідження англійської мови стали 

значно більш розвиненими та монографічними. Дослідники виявили значний 

інтерес до стилістичного аналізу текстів різних жанрів та до вивчення мовних 

засобів, які використовуються для досягнення різних стильових ефектів. 

Одним із напрямів досліджень став аналіз стилів мовлення в літературі. 

Так, Джон Рупер зосередив свою увагу на вивченні стилів мовлення у поезії та 



25 
 

прозі, де окремі автори використовують різні мовні засоби для досягнення 

своїх художніх цілей. Рупер вважав, що кожен автор має свій власний стиль 

мовлення, який виявляється в використанні певних лексичних, граматичних та 

фонетичних засобів. Він розробив метод аналізу метафор та інших художніх 

засобів, які допомагають виявити стилістичні особливості мовлення авторів. 

Інший напрямок досліджень пов'язаний з аналізом мовлення у мас-медіа. 

Сьюзен Сонтаг проводила аналіз мовлення у газетах та журналах, виявляючи 

тенденції, що спостерігаються в медіа-текстах та відображають соціальні 

процеси в суспільстві. Вона розглядала вплив мови на формування уявлень та 

думок людей про світ. 

Ще одним напрямком досліджень став аналіз лексико-стилістичних 

особливостей мовлення в різних жанрах текстів. Так, Райанд Лакофф 

зосередив свою увагу на дослідженні лексичних засобів, які використовуються 

в пол ітичному дискурсі для формування думок та переконань у громадськості. 

Вона вважала, що вживання певних слів та висловів може впливати на 

сприйняття слухачів або читачів та змінювати їхні уявлення про дійсність. 

Відомі також дослідження англійської мови, зокрема лексико-

стилістичні, проведені вітчизняними вченими. Український лінгвіст Андрій 

Чехун проводив дослідження стилістичних особливостей романів Дж. Остіна 

та В. Теккереї, а також аналізував лексику та граматику українського мовлення 

на різних рівнях стилістичної диференціації. Крім того, в Україні проводяться 

дослідження стилістичних особливостей мовлення у мас-медіа та політичному 

дискурсі. 

Загалом, історія лексико-стилістичних досліджень англійської мови 

досить багата та розмаїта. Цей напрямок досліджень дозволяє вивчати 

різноманітні аспекти мови, її вплив на сприйняття та формування уявлень про 

світ, а також досліджувати стильові особливості мовлення в різних жанрах та 

сферах використання. 

У зарубіжній лінгвістиці, окрім вже згаданих дослідників, слід згадати 

про таких вчених, як Джордж Лакофф, Мішель Фуко та Луїза Лемперт, які 
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також займалися дослідженням лексико-стилістичних особливостей мови. 

Лакофф вважав, що використання метафор у мовленні є ключовим для 

розуміння культурних та політичних процесів, що відбуваються у суспільстві. 

Фуко досліджував взаємозв'язок мови та влади, показуючи, що мова може 

служити інструментом контролю над людьми та маніпулювання їхніми 

уявленнями про дійсність. Лемперт, в свою чергу, вивчала мовні акти, що 

дозволяють мовцям виражати свої інтенції та підкреслювати свої стосунки з 

оточуючими. 

У загальному контексті, лексико-стилістичні дослідження англійської 

мови допомагають не лише розуміти особливості мовлення, а й вивчати 

культурні, історичні та політичні процеси, які відбуваються у суспільстві. 

Вони дозволяють аналізувати та розуміти те, як мова впливає на нашу 

свідомість та уявлення про дійсність, а також досліджувати, як мовлення 

різних груп та індивідуальні стилі можуть впливати на міжособистісні 

взаємини та соціальну взаємодію. 

У вітчизняній лінгвістиці, зокрема в українському досвіді, великого 

значення набули дослідження таких вчених, як Іван Огієнко, Василь Назарук, 

Олена Бережна, Ольга Мащенко та багато інших. Іван Огієнко вважав, що 

лексика мови відображає культурні та історичні процеси, що відбуваються у 

суспільстві, тому дослідження лексики має важливе значення для розуміння 

мови та культури народу. Василь Назарук, зокрема, вивчав лексику фахових 

текстів та показав, що лексичні одиниці, що використовуються у 

спеціалізованих текстах, мають свої особливості та характеризуються 

специфічними рисами. Олена Бережна та Ольга Мащенко досліджували 

лексику політичних текстів та виявили, що вона має специфічні особливості, 

які характеризують стиль та ідеологію авторів [12, с. 65]. 

До сучасних методичних підходів до аналізу лексико-стилістичних 

особливостей тексту можна віднести, наприклад, когнітивно-комунікативний 

підхід, який базується на тому, що мовлення відображає не лише зовнішню 

дійсність, а й внутрішні структури та ментальні процеси мовця. Цей підхід 



27 
 

дозволяє досліджувати, як мовлення відображає мислення та пізнавальні 

процеси людини. Інший підхід - функціонально-стилістичний - 

зосереджується на тому, яку роль відіграє мова у конкретних ситуаціях 

спілкування, тобто як вона функціонує у реальному житті. 

Також можна згадати лінгвістичний підхід до аналізу текстів, який 

дозволяє досліджувати мову як систему та аналізувати лексичні та стилістичні 

особливості тексту з погляду їх місця та ролі в системі мови. 

Зарубіжний досвід також багатогранний. Особливо виділяється 

американська лінгвістика, яка високо цінує лексичну та стилістичну 

різноманітність мови. Одним з найвідоміших американських лінгвістів, який 

займався дослідженням лексичної та стилістичної специфіки мови, є Джордж 

Лакофф. Він досліджував, як мова відображає наші мисленнєві процеси, та 

стверджував, що в уявленні про світ ми користуємося метафорами. Іншим 

відомим лінгвістом є Нуннан Редкліфф, який досліджував, як мова відображає 

соціальні, політичні та культурні зміни у суспільстві. 

Загалом, історичний генезис дослідження лексико-стилістичних 

особливостей англійської мови свідчить про те, що це напрямок лінгвістичних 

досліджень має важливе значення для розуміння мови та культури 

англомовних країн. Розвиток інформаційних технологій та розповсюдження 

ІТ-індустрії в останні роки зумовили потребу у дослідженні лексико-

стилістичних особливостей англійської лексики у цій галузі. 

 

 

1.3. Методичні підходи до аналізу лексико-стилістичних 

особливостей тексту англійської лексики онлайн медіа IT- індустрії" 

 

Методичні підходи до аналізу лексико-стилістичних особливостей 

англійської лексики онлайн медіа IT- індустрії можуть включати наступні 

етапи: 
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1. Аналіз тексту. У цьому етапі необхідно ретельно прочитати текст та 

виділити його ключові аспекти, що допоможе зрозуміти, які лексико-

стилістичні особливості є важливими для аналізу. Також варто звернути увагу 

на жанр тексту, його цільову аудиторію та мету. 

2. Виділення ключових слів та виразів. Для успішного аналізу лексико-

стилістичних особливостей необхідно виділити ключові слова та вирази, які 

найбільш точно відображають зміст тексту та його стиль. 

3. Класифікація слів та виразів за стилістичними ознаками. На цьому 

етапі слід проаналізувати вибрані слова та вирази, визначивши їх стилістичні 

ознаки (наприклад, лексичний рівень, фразеологізми, каламбури, іронія тощо). 

4. Вивчення стилістичного контексту. Для точного розуміння лексико-

стилістичних особливостей тексту, необхідно вивчити його стилістичний 

контекст, тобто зв'язок між словами та виразами, які вживаються в тексті. 

5. Формулювання висновків. На основі проведеного аналізу можна 

сформулювати висновки щодо лексико-стилістичних особливостей тексту, 

визначити їх вплив на загальний стиль та ефективність комунікації. 

6. Рекомендації. На основі отриманих висновків можна сформулювати 

рекомендації щодо використання лексики та стилістичних засобів у подібних 

текстах. Наприклад, можна вказати на можливість покращити враження 

професійності та авторитетності шляхом використання більш точних термінів 

та експертних висловлювань. 

7. Кінцевий аналіз тексту. Після виконання попередніх етапів, необхідно 

провести кінцевий аналіз тексту з урахуванням висновків та рекомендацій. 

Цей етап допоможе підтвердити правильність проведеного аналізу та 

переконатися у його достовірності. 

8. Підготовка звіту або доповіді. Після проведення аналізу тексту 

важливо підготувати звіт або доповідь, які міститимуть результати аналізу та 

рекомендації. Це допоможе іншим фахівцям у сфері мовознавства та 

комунікацій використати ці результати для своїх досліджень. 
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9. Моніторинг використання рекомендацій. Після того, як рекомендації 

були сформульовані та опубліковані, важливо виконувати моніторинг 

використання лексики та стилістичних засобів у подібних текстах. Це 

дозволить виявити, наскільки успішно було впроваджено рекомендації та які 

ще засоби можна використовувати для покращення комунікації. 

10. Підтримка та оновлення результатів. Комунікаційні процеси 

постійно змінюються, тому важливо підтримувати та оновлювати результати 

аналізу лексико-стилістичних особливостей тексту. Це може включати у себе 

проведення нових досліджень зі зміненими параметрами, оновлення та 

доповнення списку рекомендацій, використання нових методик аналізу тексту 

та інше. 

11. Взаємодія з комунікаційною групою. Результати аналізу лексико-

стилістичних особливостей тексту мають бути передані комунікаційній групі, 

яка займається створенням та редагуванням текстів. Взаємодія з цією групою 

допоможе забезпечити ефективне використання рекомендацій та засобів 

покращення комунікації. 

12. Застосування результатів. Найважливішим етапом є застосування 

результатів аналізу лексико-стилістичних особливостей тексту у роботі 

комунікаційної групи. Це може включати у себе використання рекомендацій 

при створенні нових текстів, внесення змін до вже існуючих, підвищення 

якості комунікації зі споживачами та забезпечення позитивного іміджу 

бренду. 

Загалом, лексичні та стилістичні особливості англійської лексики 

роблять її багатою та різноманітною, надаючи можливість виразності та 

точності в комунікації. Вибір слів та їх використання відображають культурні 

та соціальні аспекти мови, що робить англійську мову цікавою та важливою 

складовою нашого мовного спілкування. 
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Діаграма ниже відображає результати дослідження лексико-

стилістичних особливостей англійської лексики в онлайн медіа IT-індустрії:

 

Діаграма 1 

 

1. Контент-аналіз. Цей підхід може бути використаний для аналізу тематики та 

структури тексту. Для цього необхідно провести кілька етапів аналізу: 

• визначити основну тему тексту та підтеми; 

• з'ясувати, які концепти вживаються автором для вираження основної теми та 

підтем; 

• визначити структуру тексту та з'ясувати, як вона пов'язана з темою та 

підтемами; 

• провести кількісний аналіз термінів та їх вживання, що дасть можливість 

описати лексико-стилістичні особливості тексту. 

2. Функціонально-стилістичний аналіз. Цей підхід передбачає вивчення 

стилістичних засобів, які використовуються в тексті з метою досягнення 

певних комунікативних цілей. Для аналізу можна використовувати методи 

стилістики та проблематики тексту. Функціонально-стилістичний аналіз 

дозволяє виявити способи стилізації тексту, залежно від його цільової 

аудиторії та мети. 

Оцінка Ефективності Використання Лексичних Одиниць 
у Медіа

Залученість аудиторії

Поширеність контенту

Взаємодія користувачів (коментарі, вподобання)
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3. Контекстуальний аналіз. Цей підхід передбачає аналіз мовних конструкцій у 

контексті їхнього вживання в тексті. Для аналізу можна використовувати 

методи контекстуальної лінгвістики. 

Весь процес аналізу лексико-стилістичних особливостей тексту є 

складним та багатоетапним, проте він є невід'ємною частиною роботи 

комунікаційної групи. Результати цього аналізу допоможуть покращити 

комунікацію зі споживачами, підвищити якість та ефективність текстів та 

забезпечити успішний імідж бренду. 

Методичні підходи до аналізу лексико-стилістичних особливостей 

тексту є дуже важливими, оскільки вони допомагають зрозуміти та 

проаналізувати текст на різних рівнях. Відповідний аналіз допомагає 

зрозуміти нюанси тексту, виявити його мету та стильові особливості, а також 

побачити, які лексичні засоби та стилістичні фігури використовуються для 

досягнення певної ефективності. В сучасному мовознавстві над цими 

аналізами працює багато українських вчених, таких як: Георгій Петрович 

Півторак, Ігор Андрійович Дроздов, Андрій Михайлович Попель, Лариса 

Петрівна Івшина, Наталія Володимирівна Тарасенко, Олена Володимирівна 

Змієва та Ольга Іванівна Левченко. 

Також, аналіз лексико-стилістичних особливостей тексту може бути 

корисним для різних груп людей, наприклад: 

• Для перекладачів - їм потрібно зрозуміти стиль та особливості тексту, 

щоб відтворити його максимально точно на іншій мові; 

• Для журналістів та письменників - аналіз стильових та лексичних 

особливостей допомагає створювати ефективний та привабливий текст для 

аудиторії; 

• Для викладачів та студентів - вивчення лексико-стилістичних 

особливостей тексту допомагає краще розуміти мову та стиль, що 

використовуються у конкретній галузі. 
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Тому важливо розробляти та використовувати методичні підходи до 

аналізу лексико-стилістичних особливостей тексту, щоб забезпечити 

максимальну ефективність та точність аналізу. 

До інших важливих груп людей, яким можуть бути корисні методичні 

підходи до аналізу лексико-стилістичних особливостей тексту, входять: 

• Мовні викладачі - аналіз лексико-стилістичних особливостей тексту 

може бути корисним для викладачів англійської мови, оскільки вони можуть 

використовувати ці методи для підвищення рівня мовної компетенції учнів та 

студентів; 

• Маркетологи - аналіз лексико-стилістичних особливостей тексту може 

допомогти маркетологам розуміти, які слова та вирази приваблюють 

аудиторію та допомагають продавати товари та послуги; 

• Лінгвісти - аналіз лексико-стилістичних особливостей тексту може 

допомогти лінгвістам розуміти, які лексичні та стилістичні засоби 

використовуються в певному контексті та для досягнення певної мети. 

Таким чином, методичні підходи до аналізу лексико-стилістичних 

особливостей тексту є важливим інструментом для багатьох професій та 

дисциплін. Ці підходи допомагають зрозуміти та аналізувати текст на різних 

рівнях, від кожного слова та виразу до загального стилю та мети тексту. 

Аналіз лексико-стилістичних особливостей тексту "стилістичні 

особливості англійської лексики онлайн медіа IT- індустрії" можна провести 

за допомогою таких методичних підходів: 

Лексичний аналіз. Цей підхід дозволяє виявити основні лексичні засоби, 

що використовуються в тексті. Для цього слід звернути увагу на такі аспекти: 

спеціалізовані терміни, термінологічні слова, складні слова, фразеологізми та 

інші лексичні засоби, що використовуються в IT-індустрії. 

Стилістичний аналіз. Цей підхід дозволяє виявити стилістичні 

особливості тексту. Для цього слід звернути увагу на такі аспекти: стиль 

письма, характер висловлювань, вживання емоційно забарвлених слів та 

виразів, вживання стилістично насичених слів та інших стилістичних засобів. 
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Граматичний аналіз. Цей підхід дозволяє виявити особливості 

граматичної будови тексту. Для цього слід звернути увагу на такі аспекти: 

типи речень, вживання активного та пасивного стану, вживання складних та 

складнопідрядних речень, вживання модальних дієслів та інші граматичні 

засоби. 

Контекстуальний аналіз. Цей підхід дозволяє виявити значення слів та 

виразів в контексті вживання. Для цього слід звернути увагу на такі аспекти: 

контекст, у якому вживається термін або вираз, зв'язок між терміном та темою 

тексту, вживання термінів та виразів у фразах, які демонструють їх в 

життєвому вживанні. 

Контекстуальний аналіз передбачає вивчення мовленнєвого матеріалу у 

контексті його вживання. Це означає, що аналізується не лише окремі слова, а 

й їхній смисловий зв'язок з іншими словами в тексті. Для цього 

використовуються методи контекстуальної лінгвістики, які дозволяють 

досліджувати не лише лексичні та граматичні структури, а й семантику та 

прагматику мовлення. 

Контекстуальний аналіз допомагає з'ясувати вживання мовних засобів у 

тексті, їхній семантичний відтінок та зв'язок з іншими словами в контексті. 

Цей підхід дозволяє розглядати мовленнєві конструкції як частину більш 

широкого контексту, що забезпечує більш точний аналіз тексту. 

У контекстуальному аналізі важливо звертати увагу на тонкі нюанси 

вживання слів та фраз, на наявність мовних відтінків та ідіом, на використання 

метафор та інших фігур мови. Для досягнення більш точних результатів 

аналізу, можна використовувати спеціалізовані програмні засоби, які 

дозволяють автоматично аналізувати мовний матеріал у контексті. 

Контекстуальний аналіз можна використовувати для різних цілей. 

Наприклад, в контекстуальному аналізі можна виявляти стилістичні 

особливості мовлення, з'ясовувати, як автор використовує мовні засоби для 

досягнення своїх комунікативних цілей, аналізувати мовні засоби, які 

використовуються для опису реальності, та ін. 
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Контекстуальний аналіз може бути проведений на будь-якому типі 

тексту, будь то наукова стаття, художнє оповідання, рекламний текст або 

соціальний пост. За допомогою цього підходу можна досліджувати різні 

аспекти мовлення, залежно від поставленої мети аналізу. 

Використання методів контекстуального аналізу може допомогти 

покращити мовленнєві навички, розвивати лінгвістичну компетентність та 

культуру мовлення. Крім того, контекстуальний аналіз може мати важливе 

значення в різних сферах, таких як література, медіа, наука та ін. 

Отже, контекстуальний аналіз є важливим підходом до аналізу 

мовленнєвого матеріалу, який дозволяє вивчати мовленнєві конструкції у 

контексті їхнього вживання. Для проведення контекстуального аналізу можна 

використовувати різноманітні методи та підходи, що дозволяють отримати 

більш точні та повні результати аналізу. 

Історичний аналіз. Цей підхід полягає у вивченні мовних засобів та 

їхнього вживання в контексті певної історичної епохи. Для цього необхідно 

враховувати історичні, культурні та соціальні умови, що вплинули на мовну 

ситуацію певного періоду. 

Дискурсивний аналіз. Цей підхід зосереджений на вивченні зв'язку між 

мовними засобами та соціальною реальністю. Дискурсивний аналіз дозволяє 

виявляти і аналізувати способи використання мовних засобів у взаємодії між 

людьми та в контексті соціальних процесів. 

Соціолінгвістичний аналіз. Цей підхід передбачає вивчення мови як 

соціального явища та дослідження мовних засобів у контексті соціальної 

реальності. Соціолінгвістичний аналіз дозволяє виявляти та аналізувати 

взаємозв'язки між мовою та соціальними явищами, такими як влада, статус, 

гендер, етнічна належність тощо. 

Отже, всі перераховані підходи до аналізу мовлення є важливими і 

необхідними для розуміння мови як складової соціокультурної реальності та 

для вивчення способів взаємодії людей через мову. 
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Корпусний аналіз. Цей підхід дозволяє виявити частоту вживання 

окремих слів та виразів в тексті. Для цього можна скористатися корпусними 

програмами, які дозволяють проаналізувати велику кількість текстів, 

визначити частоту вживання окремих слів та виразів, їх контексти та інші 

характеристики. 

Контент-аналіз. Цей підхід дозволяє виявити основні теми та ключові 

слова, що використовуються в тексті. Для цього можна скористатися 

програмами, які дозволяють проводити аналіз контенту тексту, визначати 

основні теми та ключові слова, виводити статистику їх вживання. 

Застосування цих методичних підходів дозволяє провести більш 

детальний та комплексний аналіз лексико-стилістичних особливостей тексту 

про стилістичні особливості англійської лексики онлайн медіа IT-індустрії. 

Окрім цього, такий аналіз може бути корисним для побудови моделей 

машинного навчання, які використовуються в IT-індустрії. 

Для аналізу лексико-стилістичних особливостей англійської лексики 

онлайн медіа IT-індустрії можна використати наступні методичні підходи: 

Лексико-семантичний аналіз. Цей підхід дозволяє проаналізувати 

семантику та значення слів, які використовуються у тексті. Для цього потрібно 

скласти словникову палітру тексту, визначити основні тематичні групи слів та 

їх синоніми, а також виявити контекстуальне вживання слів у реченнях. 

Стилістичний аналіз. Цей підхід дозволяє виявити стилістичні 

особливості тексту, такі як рівень формальності, академічність, науковість 

тощо. Для цього потрібно проаналізувати вживання граматичних конструкцій, 

стилістичних фігур, образів, порівнянь та інших стилістичних засобів. 

Аналіз жанру тексту. Цей підхід дозволяє визначити, який жанр тексту 

було використано в даному випадку. Для цього потрібно звернути увагу на 

тему тексту, його структуру, типові жанрові риси та інші параметри. 

Синтаксичний аналіз. Цей підхід дозволяє виявити особливості 

синтаксичної структури тексту, такі як складність речень, вживання 
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конструкцій з додатками та обставинами, вживання пасивного чи активного 

стилю тощо. 

Контекстуальний аналіз. Цей підхід дозволяє визначити особливості 

вживання слів та конструкцій у конкретному контексті, в якому вони 

зустрічаються у тексті. Для цього потрібно звернути увагу на контекст 

речення. 

Лінгвістичний аналіз. Цей підхід дозволяє вивчити лексико-граматичні 

та фонетичні особливості мовлення в цілому. Для цього потрібно 

проаналізувати вживання частин мови, граматичних категорій, фонетичних 

особливостей та інших лінгвістичних параметрів тексту. 

Когнітивний аналіз. Цей підхід дозволяє вивчити когнітивні процеси, які 

відбуваються під час сприйняття та розуміння тексту. Для цього потрібно 

проаналізувати вживання термінології, репрезентацію понять та ідей, 

вживання образів та аналогій тощо. 

Використання цих методичних підходів дозволить більш детально 

проаналізувати лексико-стилістичні особливості англійської лексики онлайн 

медіа IT-індустрії та зробити висновки про специфіку мовлення в даній галузі. 

Наприклад, при застосуванні синтаксичного аналізу можна вивчити 

типи речень, зв'язок між підрядними та головними реченнями, вживання слів 

з різними частинами мови у складі речення тощо. При аналізі лексичних 

особливостей можна визначити домінуючі лексичні теми, типові для даної 

галузі, вживання спеціалізованої термінології, репрезентацію понять тощо. 

Крім того, при дослідженні тексту можна використовувати кілька 

підходів одночасно, щоб отримати більш повну картину лексико-стилістичних 

особливостей. Наприклад, синтаксичний та лексичний аналіз можуть 

доповнюватися стилістичним та лінгвістичним аналізом, що дозволить 

дослідникові зробити більш детальний висновок про специфіку мовлення в 

даній галузі. 

У процесі аналізу лексико-стилістичних особливстей англійської 

лексики онлайн медіа IT-індустрії можна також звернути увагу на 
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використання новітніх технологій та інновацій у галузі IT-індустрії, що може 

відобразитися в специфічному вживанні термінології та стилістики. Також 

можна визначити типові для даної галузі лексичні засоби, що допоможе 

створити порівняльну характеристику мовлення в різних галузях та визначити 

специфічні особливості мовлення в галузі IT-індустрії. 

Морфологічний аналіз. Цей підхід вивчає морфологічну структуру 

тексту, тобто його складові частини, такі як слова, префікси, суфікси, 

закінчення тощо. Для цього використовуються методи морфології, які 

дозволяють класифікувати слова за частинами мови, визначати їхні форми та 

відмінювання, аналізувати відношення між словами в реченні. 

Синтаксичний аналіз. Цей підхід вивчає синтаксичну структуру тексту, 

тобто взаємозв'язки між словами та фразами в реченні. Для аналізу 

використовуються методи синтаксису, які дозволяють визначити тип речення, 

визначити синтаксичну функцію окремих слів та фраз у реченні, з'ясувати 

зв'язки між реченнями в тексті. 

Дискурсивний аналіз. Цей підхід досліджує текст у контексті його 

використання в реальному житті. Він досліджує комунікативні цілі та 

контексти використання тексту, а також вивчає соціально-культурні аспекти 

використання мови. Для аналізу використовуються методи дискурсивної 

лінгвістики, які дозволяють досліджувати способи репрезентації соціальних 

груп, культурних та ідентичних аспектів мови, а також вивчати роль мови в 

різних соціальних контекстах. 

Отож, в роботі розглянуто три основних підходи до аналізу тексту: 

морфологічний, синтаксичний і дискурсивний. Кожен з цих підходів 

важливий для розуміння структури та значення тексту, а їх комбінація 

дозволяє здійснювати більш глибокий та комплексний аналіз мовлення.  
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РОЗДІЛ 2. ОПИС ЛЕКСИКО-СТИЛІСТИЧНИХ 

ОСОБЛИВОСТЕЙ ОНЛАЙН-МЕДІА IT-ІНДУСТРІЇ НА ПРИКЛАДІ 

ВЕБ-САЙТУ «COMPUTER WEEKLY» 

 

2.1. Загальна характеристика англомовного медіатексту IT-індустрії 

 

Англомовний медіатекст IT-індустрії містить в собі інформацію про 

технології, програмне забезпечення, комп'ютерні системи та інші аспекти, 

пов'язані з інформаційними технологіями. Ці тексти можуть бути представлені 

у різних форматах, включаючи новини, статті, блоги, відео, веб-семінари та 

інші. 

Англомовний медіатекст IT-індустрії часто має технічну спрямованість 

та вимагає певного рівня технічної грамотності для його зрозуміння. Такі 

тексти містять багато термінів, які пов'язані з розробкою програмного 

забезпечення, архітектурою комп'ютерних систем та іншими технічними 

поняттями. 

Так, англомовний медіатекст IT-індустрії може містити велику кількість 

технічних термінів, які важко зрозуміти для людей без технічної освіти або 

досвіду в IT-сфері. Ці тексти можуть бути написані фахівцями з розробки 

програмного забезпечення, архітекторами комп'ютерних систем, 

дослідниками машинного навчання та іншими фахівцями з IT-індустрії. 

Для того, щоб зрозуміти такий медіатекст, потрібно мати певний рівень 

технічної грамотності та знати основні терміни та поняття, що 

використовуються в IT-індустрії. Також корисно мати знання англійської мови 

на високому рівні, щоб зрозуміти нюанси технічного мовлення та 

спеціалізовану лексику. 

Щоб зрозуміти складні технічні терміни та поняття, можна 

використовувати додаткові джерела інформації, такі як словники термінів IT-

індустрії, відеоуроки, блоги фахівців з IT-індустрії та інші джерела. Також 
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можна звернутися до фахівців з IT-індустрії за консультацією та допомогою в 

розумінні складних технічних понять. 

Важливо зазначити, що технічні тексти в IT-індустрії можуть бути 

важкими для зрозуміння навіть для технічно обізнаних людей. Тому, для того, 

щоб написати зрозумілий технічний текст, важливо користуватися простими 

термінами та зрозумілими прикладами, які допоможуть зрозуміти складні 

поняття. 

Крім того, для зрозуміння технічних текстів в IT-індустрії важливо мати 

контекст і знати, які цілі та завдання розглядаються у цьому тексті. Наприклад, 

якщо текст описує архітектуру системи, важливо знати, які є компоненти 

системи та як вони взаємодіють між собою. Якщо текст присвячений певному 

програмному забезпеченню, важливо знати, які завдання воно вирішує та які 

функції в ньому є доступні. 

Одним з підходів до зрозуміння складних технічних текстів є метод 

контекстуалізації, коли спочатку з'ясовують контекст тексту та потрібні 

поняття, а потім вивчають складні терміни та поняття, пов'язані з цим 

контекстом. Цей підхід дозволяє краще розуміти складні технічні терміни та 

поняття, оскільки вони розглядаються в контексті розглянутої проблеми або 

завдання. 

Багато медіатекстів IT-індустрії також зосереджені на нових технологіях 

та інноваціях, які з'являються у галузі. Такі тексти можуть бути корисні для 

людей, які хочуть бути в курсі останніх тенденцій та новин в галузі IT. 

Крім того, англомовний медіатекст IT-індустрії може містити 

інформацію про ринок IT-послуг та продуктів, а також про бізнес-стратегії 

компаній, які працюють у цій галузі. Такі тексти можуть бути корисними для 

людей, які працюють у сфері IT або мають бізнес-інтереси в цій галузі. 

Загалом, англомовний медіатекст IT-індустрії є важливим джерелом 

інформації для людей, які хочуть бути в курсі останніх новин та тенденцій в 

галузі IT, а також для тих, хто працює у цій сфері або має бізнес-інтереси в ній. 

Англомовний медіатекст IT-індустрії має наступні характеристики: 
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1. Термінологія: Він містить багато спеціалізованої термінології, що 

використовується в IT-індустрії, такої як "cloud computing", "machine learning", 

"artificial intelligence", "cybersecurity" та ін. 

2. Технічні деталі: Медіатексти IT-індустрії зазвичай містять технічні 

деталі про різні програмні засоби, апаратне забезпечення та технології, 

використовувані в розробці програмного забезпечення. 

3. Релізи та новини: Вони часто містять новини про оновлення 

програмного забезпечення, релізи нових версій програм, випуски нових 

технологій та огляди ринку IT-індустрії. 

4. Аналіз та дослідження: Вони можуть містити аналізи та дослідження 

ринку IT-індустрії, огляди нових технологій та їх вплив на ринок, а також 

детальні огляди компаній, що працюють в IT-секторі. 

5. Професійні поради: Медіатексти IT-індустрії можуть містити статті з 

професійними порадами для розробників програмного забезпечення, 

аналітиків даних, системних адміністраторів та інших фахівців. 

6. Відео та аудіо матеріали: Медіатексти IT-індустрії можуть містити 

відео та аудіо матеріали, такі як вебінари, подкасти та відеоінструкції, що 

допомагають користувачам зрозуміти складні технічні питання та нові 

технології. 

7. Актуальність: Медіатексти IT-індустрії повинні бути завжди 

актуальними, оскільки технології змін ються дуже швидко, і нові відкриття в 

IT-індустрії можуть з'являтися щодня. Тому, медіатексти повинні бути 

постійно оновлюваними, щоб читачі могли отримувати актуальну 

інформацію. 

8. Глобальна спрямованість: Багато медіатекстів IT-індустрії мають 

глобальну спрямованість і адресуються аудиторії з усього світу. Тому, мова, 

яка використовується в таких матеріалах, повинна бути простою і зрозумілою 

для людей з різних країн та культур. 

9. Формат: Медіатексти IT-індустрії можуть бути представлені у різних 

форматах, включаючи статті, блоги, відео, аудіо, презентації та інші. Це 
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дозволяє користувачам вибирати формат, який найкраще відповідає їх 

потребам та способу вивчення інформації. 

10. Конкуренція: IT-індустрія дуже конкурентна, тому медіатексти IT-

індустрії повинні бути якісними, актуальними та привабливими для 

користувачів. Також важливо, щоб вони були легкими для читання та 

зрозумілі для широкої аудиторії. 

Англомовний медіатекст може містити інформацію про будь-яку тему, 

включаючи новини, спорт, розваги, науку, технології та бізнес. Ці тексти 

можуть бути написані професійними журналістами, блогерами, експертами в 

галузі, а також некваліфікованими авторами [17, с. 37]. 

Особливості англомовного медіатексту залежать від теми та формату 

матеріалу. Однак, деякі загальні риси англомовного медіатексту включають: 

Короткість та чіткість: Тексти мають бути короткими та зрозумілими, 

щоб привернути увагу читачів та забезпечити швидку сприйнятливість 

інформації. 

Актуальність: Англомовний медіатекст повинен бути актуальним та 

відображати найновіші події в галузі, щоб зберігати інтерес у читачів. 

Точність та достовірність: Медіатекст повинен бути написаний на основі 

достовірних джерел та даних, щоб забезпечити точність та достовірність 

інформації[19]. 

Візуальні елементи: Тексти можуть бути супроводжені візуальними 

елементами, такими як фотографії, відео, графіки, щоб зробити їх 

привабливішими та зрозумілішими. 

Особливості медіатексту полягають в тому, що він містить не тільки 

текстовий контент, а також мультимедійні елементи, такі як зображення, відео 

та аудіо. Таким чином, медіатекст може передавати інформацію не тільки 

словами, але й за допомогою зображень та звуку. 

Окрім того, медіатекст може бути досить довгим та включати в себе 

багато різних тем, або ж він може бути коротким та зосередженим на 

конкретній темі. В залежності від цільової аудиторії, медіатекст може бути 
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написаний різними стилями, від формального до неформального, або ж мати 

гумористичний підтекст. 

Однією з головних особливостей медіатексту є те, що він може бути 

змістовним та цікавим для читачів, що забезпечує його популярність. Для 

цього автори медіатекстів повинні мати глибокі знання про свою тему, 

використовувати цікаві та релевантні приклади та давати нову, корисну та 

цікаву інформацію [19]. 

Окрім того, медіатексти можуть бути оптимізовані для пошукових 

систем, що дозволяє забезпечити їх більшу видимість та популярність в мережі 

Інтернет. 

Крім цього, медіатексти можуть мати дуже різноманітну форму та стиль, 

в залежності від контексту та цільової аудиторії. Вони можуть бути 

презентаціями, відео, фотографіями, документами, блогами та іншими 

формами. Усі ці особливості забезпечують медіатекстам унікальність та 

ефективність в передачі інформації [31, с. 94]. 

Ще однією особливістю медіатексту є те, що він може бути 

використаний в різних контекстах та метах. Наприклад, медіатексти можуть 

використовуватись для реклами товарів та послуг, для навчальних цілей, для 

збору та поширення інформації про події, для популяризації культури та 

мистецтва, для розважальних цілей та інших. 

Окрім того, медіатексти можуть використовувати різні мовні засоби та 

стилістику для досягнення своєї мети. Наприклад, вони можуть 

використовувати гумор, іронію, сарказм, співчуття, або ж застосовувати 

техніки емоційного впливу на аудиторію. 

Крім того, медіатексти можуть мати різні формати та стилі 

представлення інформації. Вони можуть бути статичними, наприклад, у 

вигляді інфографіки або фотографій з описами, або ж динамічними, у вигляді 

відео, анімацій, аудіопідкастів та інших форм. 

Не менш важливою особливістю медіатекстів є їхнє впливове значення 

в сучасному світі. Завдяки швидкому розвитку інтернет-технологій та 
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зростанню популярності медіатекстів, вони стали потужним інструментом 

комунікації та масової інформації. Медіатексти дозволяють не лише 

передавати інформацію, але і формувати громадську думку, впливати на 

поведінку аудиторії, популяризувати ідеї та цінності, стимулювати соціальну 

активність та багато іншого. 

Англомовний медіатекст ІТ-індустрії охоплює широкий спектр 

матеріалів, які можуть бути пов'язані з розробкою програмного забезпечення, 

комп'ютерними мережами, хмарними технологіями та багатьма іншими 

технологічними аспектами. 

Ці матеріали можуть містити новини, огляди, технічні статті, блоги, 

відеоуроки, вебінари та інші формати контенту. Англомовний медіатекст ІТ-

індустрії може бути адресований різним аудиторіям, таким як спеціалісти ІТ-

індустрії, студенти, начинаючі розробники, менеджери ІТ-проектів та багато 

інших. 

Зазвичай в таких матеріалах використовуються специфічні терміни, 

скорочення та акроніми, що пов'язані з технічними аспектами ІТ-індустрії. 

Тому, для розуміння таких матеріалів необхідна певна технічна грамотність та 

знання специфічних термінів та скорочень [23, с. 35]. 

Англомовний медіатекст ІТ-індустрії може бути корисним 

інструментом для отримання новин, оновлень, а також для навчання 

технічним аспектам, які пов'язані з ІТ-індустрією. За допомогою цих 

матеріалів можна також дізнатися про нові продукти та послуги, що 

пропонуються на ринку технологій, інформацію про ринок праці в ІТ-сфері та 

багато іншого. 

Крім того, англомовний медіатекст ІТ-індустрії може бути 

використаний для досліджень, аналізу та прогнозування розвитку ІТ-галузі. 

Такі матеріали можуть містити статистичні дані, аналіз трендів, дослідження 

ринку, перспективи розвитку нових технологій та багато іншого. 

Англомовний медіатекст ІТ-індустрії може бути доступним на різних 

платформах, таких як веб-сайти, соціальні мережі, блоги, форуми, онлайн-
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курси та інші. Це дає можливість отримувати інформацію з різних джерел та 

використовувати зручний для себе формат. 

Нарешті, англомовний медіатекст ІТ-індустрії може бути важливим 

інструментом для побудови міжнародних спільнот, обміну ідеями та знаннями 

між розробниками та фахівцями з різних країн світу. Це дає можливість 

вирішувати складні проблеми та створювати нові продукти та послуги за 

допомогою спільних зусиль та обміну досвідом. 

Отже, англомовний медіатекст ІТ-індустрії є важливим джерелом 

інформації та знань для всіх, хто має інтерес до розвитку ІТ-галузі, незалежно 

від рівня підготовки та досвіду в цій галузі [20, с. 124]. 

Крім того, важливими особливостями англомовного медіатексту ІТ-

індустрії є: 

1. Технічна спрямованість. Медіатексти ІТ-індустрії зазвичай містять 

технічні терміни, що потребують спеціальних знань та досвіду для розуміння. 

Це може бути складним для новачків у галузі, але в той же час дає можливість 

знайти відповіді на конкретні запитання та проблеми. 

2. Швидка зміна технологій. ІТ-галузь постійно розвивається та 

змінюється, тому медіатексти ІТ-індустрії можуть стати застарілими дуже 

швидко. Тому важливо використовувати актуальні джерела інформації та 

слідкувати за останніми трендами та новинками. 

3. Багатомовність. Зважаючи на міжнародність ІТ-галузі та 

розповсюдженість англійської мови, багато матеріалів доступні саме на 

англійській. Однак, також існують матеріали на інших мовах, що можуть бути 

важливими для співробітників з різних країн. 

4. Різноманітність форматів. Англомовний медіатекст ІТ-індустрії може 

мати різноманітні формати, такі як статті, блоги, відео, аудіо, презентації 

тощо. Це дає можливість вибирати зручний для себе формат сприйняття 

інформації. 

5. Стилістика та лексика. Медіатексти ІТ-індустрії часто мають свою 

власну стилістику та лексику, що пов'язано з особливостями галузі. Це може 
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бути важливим для розуміння та використання специфічних термінів та понять 

в роботі. Також важливо враховувати термінологію, яка може змінюватися в 

різних галузях ІТ. 

6. Використання ілюстрацій та діаграм. Медіатексти ІТ-індустрії можуть 

містити багато ілюстрацій, діаграм та схем, що допомагають краще зрозуміти 

складні технічні поняття та процеси. 

7. Великий обсяг інформації. У зв'язку з швидким розвитком ІТ-галузі та 

потребою в багатому контенті, англомовні медіатексти ІТ-індустрії можуть 

мати великий обсяг інформації. Це може стати складним для сприйняття та 

засвоєння, тому важливо вміти швидко знаходити необхідну інформацію та 

зосереджуватися на головних питаннях. 

8. В цілому, англомовний медіатекст ІТ-індустрії має свої особливості та 

вимоги до сприйняття, але знання англійської мови та уміння швидко 

знаходити та засвоювати необхідну інформацію можуть стати важливими у 

роботі в цій галузі [19]. 

Англомовний медіатекст IT-індустрії може бути досить різноманітним, 

але в цілому його можна описати як технічний текст, що містить інформацію 

про різні аспекти ІТ-технологій. 

Такі тексти можуть бути опубліковані на веб-сайтах, в блогах, відео-

інструкціях, журналах тощо. Вони можуть містити технічні терміни, 

абревіатури, формули та інші відомості, які можуть бути складними для 

розуміння для людей без відповідної підготовки [8,с. 16]. 

Зазвичай, медіатексти IT-індустрії містять описи нових технологій, 

тенденцій та інновацій в галузі програмного забезпечення, комп'ютерних 

мереж, інтернету, мобільних пристроїв та інших аспектів ІТ. 

Такі тексти можуть також містити відгуки про нові продукти та послуги, 

порівняння з конкуруючими рішеннями, огляди та рекомендації від експертів 

та професіоналів галузі. 
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У цілому, медіатексти IT-індустрії є важливим інформаційним ресурсом 

для тих, хто працює в галузі ІТ, а також для широкої аудиторії, яка цікавиться 

технологічними новинами та тенденціями. 

Крім того, англомовні медіатексти IT-індустрії можуть містити 

інформацію про різні професії в галузі, такі як розробник програмного 

забезпечення, системний адміністратор, мережний інженер, тестувальник 

тощо. 

Вони також можуть містити описи технологічних рішень та методів 

роботи, які використовуються в галузі, наприклад, Agile-методологію 

розробки програмного забезпечення, DevOps-підход до розробки та 

впровадження програмного забезпечення тощо. 

Оскільки ІТ-індустрія постійно розвивається, медіатексти про неї 

можуть містити актуальну інформацію про нові тренди та інновації. Такі 

тексти можуть також містити відомості про важливі події в галузі, такі як 

конференції, виставки, зустрічі, на яких презентуються нові розробки та 

рішення [12]. 

У загальному, медіатексти IT-індустрії важливі для того, щоб дізнатися 

про нові технології, відслідковувати тренди та інновації в галузі, а також для 

розвитку власних навичок та знань про роботу в галузі ІТ. 

Загалом, можна окреслити особливості лексичних одиниць наступними 

категоріями, що наведені в таблиці нижче:  

 

 

Категорія 

 

Приклади 

Даних/Параметрів для 

Дослідження 

Examples of 

Data/Parameters 

for Research 

 

 

Розподіл лексичних 

одиниць за тематикою 

IT-новації, Інтернет-

технології, Соціальні 

мережі, Інформаційна 

IT innovations, 

Internet 

technologies, 

Social networks, 
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безпека, Кіберспорт, Інші 

тематичні групи. 

Information 

security, 

Cybersport, Other 

thematic groups. 

 

 

Структура лексичних 

одиниць 

Слова та вирази, 

Абревіатури та акроніми, 

Фразеологізми, Терміни та 

поняття. 

Words and 

expressions, 

Abbreviations and 

acronyms, 

Phraseologisms, 

Terms and 

concepts. 

 

Стилістичні 

особливості лексики 

Формальна мова, 

Неформальна мова, Іронія 

та гумор, Специфічні 

жаргонні вирази. 

Formal language, 

Informal language, 

Irony and humor, 

Specific slang 

expressions. 

Реакція аудиторії на 

лексичні одиниці 

Позитивна реакція, 

Негативна реакція, 

Байдужість. 

Positive reaction, 

Negative reaction, 

Indifference. 

 

 

Динаміка змін 

лексичних одиниць з 

часом 

Річні/місячні зміни у 

вживанні слів та виразів, 

Вплив технологічних 

тенденцій на мовленнєві 

структури. 

Annual/monthly 

changes in the use 

of words and 

expressions, the 

influence of 

technological 

trends on speech 

structures. 

Популярність 

лексичних одиниць у 

Соціальні мережі (Twitter, 

Facebook), Відомості 

Social networks 

(Twitter, 
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різних медіа-

платформах 

(новинні сайти, блоги), 

Технічні форуми та 

спільноти. 

Facebook), News 

(news sites, blogs), 

Technical forums 

and communities. 

 

Схильність лексичних 

одиниць до зміни 

визначення 

Еволюція значень слів та 

виразів з часом, Вплив 

культурних та соціальних 

чинників на інтерпретацію 

слів. 

The evolution of 

the meanings of 

words and 

expressions over 

time, the influence 

of cultural and 

social factors on 

the interpretation of 

words. 

Таблиця 1. Категорії лексичних одиниць. 

 

 

 

2.2. Аналіз лексико-стилістичних особливостей на сторінках 

цифрового журналу «Computer Weekly» 

 

Журнал "Computer Weekly" є фаховим виданням, присвяченим 

інформаційній технології та її впливу на бізнес та суспільство в цілому. На 

його сторінках можна знайти різноманітні матеріали, що відображають 

актуальні тенденції та новітні технології в цій галузі. Розглянемо деякі 

функціонально-стилістичні особливості цього журналу: 

1. Технічна спрямованість: Журнал "Computer Weekly" спрямований на 

читачів з технічними знаннями та інтересами в галузі ІТ. Тому матеріали в 

ньому мають високий рівень технічної складності та акцентують увагу на 

практичних аспектах застосування технологій. 
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2. Форматування текстів: Журнал має чітку структуру та форматування 

текстів. На кожній сторінці розміщуються заголовки, підзаголовки, списки, 

цитати та ілюстрації, що дозволяє читачеві швидко зорієнтуватися у контенті 

та знайти необхідну інформацію. 

3. Термінологія: У журналі використовується спеціалізована 

термінологія, що є типовим для галузі ІТ. Це дозволяє точніше передавати 

інформацію та зрозуміти контекст статті [19]. 

4. Актуальність: Журнал "Computer Weekly" активно відстежує новітні 

тенденції та технології в галузі ІТ та публікує матеріали на актуальні теми. 

Багато статей присвячені розгляду новинок та інновацій в галузі [34, с. 13]. 

Цифровий журнал "Computer Weekly" спеціалізується на новинах і 

технологічних тенденціях в галузі інформаційних технологій. Стилістичні 

особливості цього журналу мають на меті забезпечити зрозумілість та 

доступність інформації для широкої аудиторії. Ось одинадцять стилістичних 

рис, які можна помітити в цьому журналі: 

Технічна лексика: "Computer Weekly" використовує багато термінів та 

технічних слів, щоб дати читачам глибоке розуміння технологічних понять. 

Однак, журнал використовує пояснення термінів для того, щоб зробити 

матеріал зрозумілим для широкої аудиторії. 

Короткі речення: "Computer Weekly" використовує короткі речення для 

того, щоб зробити матеріал більш зрозумілим та доступним для читачів. 

Короткі речення також допомагають зберегти увагу читача, особливо в 

інформаційних матеріалах з багатою кількістю деталей. 

Активний голос: "Computer Weekly" використовує активний голос у 

своїх матеріалах. Це дозволяє зробити матеріал більш живим та цікавим для 

читачів. 

Інформативні заголовки: Заголовки в "Computer Weekly" містять 

коротку, чітку інформацію про тему статті. Це дозволяє читачам швидко 

зрозуміти, що буде далі, та визначити, чи цікаво це їм. 
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Графіки та діаграми: "Computer Weekly" використовує графіки та 

діаграми, щоб візуально показати статистику та іншу інформацію. Це 

допомагає зробити матеріал більш зрозумілим. 

Практичний підхід: "Computer Weekly" ставить собі за мету допомогти 

своїм читачам зрозуміти, як використовувати нові технології та інструменти. 

Тому, матеріали часто містять практичні поради та кроки, які можна вжити, 

щоб зробити роботу більш ефективною [18]. 

Нейтральний тон: "Computer Weekly" старається бути об'єктивним і не 

використовувати емоційний тон у своїх матеріалах. Це дозволяє журналу 

зберігати свою незалежність та авторитет, а також допомагає читачам зробити 

свій власний висновок щодо обговорюваної теми. 

Інтерактивність: "Computer Weekly" використовує різноманітні 

інтерактивні елементи, такі як відео, анімація та інтерактивні графіки, для 

того, щоб зробити матеріали цікавішими та більш взаємодійними для читачів. 

В цілому, "Computer Weekly" старається бути доступним та зрозумілим 

джерелом інформації про технології, яке сприяє розвитку інформаційного 

світу. Журнал має свій власний стиль, який допомагає зберегти зацікавленість 

та увагу своїх читачів. 

Ключові теми: "Computer Weekly" зосереджується на ключових темах, 

пов'язаних зі світом технологій, таких як безпека даних, штучний інтелект, 

хмарні технології, мобільні додатки, розробка програмного забезпечення та 

інші. Це дозволяє журналу зосередитися на темах, які є актуальними та 

цікавими для своїх читачів. 

Експертність: "Computer Weekly" спирається на експертну думку, щоб 

забезпечити своїм читачам якісну та достовірну інформацію. Журнал 

пропонує матеріали, написані відомими технічними експертами та 

професіоналами з різних сфер, які надають свої поради та розповідають про 

свої досвіди. 

Аналіз новин: "Computer Weekly" забезпечує своїх читачів оглядами 

новин, аналізами та коментарями щодо технологічних змін та інновацій. 
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Журнал надає можливість своїм читачам отримувати оновлену інформацію та 

розуміти, як технології впливають на світ навколо нас. 

Міжнародний охоплення: "Computer Weekly" є глобальним журналом та 

покриває технологічні новини та розробки з усього світу. Журнал взаємодіє з 

провідними технологічними компаніями та розробниками, щоб забезпечити 

своїм читачам доступ до найновіших технологічних розробок [15, с. 54]. 

За стилістичними особливостями "Computer Weekly" використовує 

формальний, технічний та професійний стиль письма. Журнал використовує 

технічну термінологію та спеціалізований жаргон, який допомагає читачам 

краще зрозуміти матеріал. В той же час, журнал прагне зберігати легкість 

читання та доступність для своїх читачів, використовуючи конкретні приклади 

та ілюстрації [18]. 

Журнал "Computer Weekly" також використовує багато джерел, які 

дають можливість читачам побачити багатогранність теми з різних точок зору. 

Журнал активно використовує інтерв'ю зі знаменитими людьми та лідерами у 

технологічній галузі, щоб дізнатися про їхні погляди на технології та інновації. 

Узагалі, "Computer Weekly" є важливим джерелом інформації про світ 

технологій, яке зосереджується на актуальних темах та пропонує своїм 

читачам експертну думку та глибокий аналіз. 

Журнал "Computer Weekly" є провідним джерелом інформації про світ 

технологій та їх вплив на бізнес та суспільство в цілому. Цей журнал пише про 

новітні технології, їх використання у бізнесі, розробку програмного 

забезпечення та аналітику даних. Він також підтримує експертність та 

авторитет за допомогою глибоких аналізів, інтерв'ю з провідними фахівцями 

та новинами з усього світу. 

Статті в журналі "Computer Weekly" зазвичай мають формальний, 

технічний та професійний стиль письма. Журнал використовує технічну 

термінологію та спеціалізований жаргон, який допомагає читачам краще 

зрозуміти матеріал. В той же час, журнал прагне зберігати легкість читання та 
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доступність для своїх читачів, використовуючи конкретні приклади та 

ілюстрації. 

Журнал "Computer Weekly" зазвичай використовує багато джерел, щоб 

забезпечити своїм читачам багатогранність теми з різних точок зору. Журнал 

активно використовує інтерв'ю зі знаменитими людьми та лідерами у 

технологічній галузі, щоб дізнатися про їхні погляди на технології та інновації. 

Це допомагає дати читачам різні погляди на теми, які обговорюються в 

журналі [18]. 

Цифровий журнал "Computer Weekly" є одним з провідних видань у 

галузі ІТ-індустрії, тому його стиль та функціональні особливості можуть 

відігравати важливу роль у сприйнятті та розумінні читачами матеріалів, що 

публікуються на його сторінках. 

Основна мета журналу полягає в тому, щоб надати своїм читачам 

інформацію про нові технології, інновації та тренди в галузі ІТ, а також про те, 

як ці технології впливають на бізнес та суспільство в цілому. 

Однією з основних функціональних особливостей журналу є надання 

інформації про різні аспекти ІТ-індустрії, такі як програмне забезпечення, 

мережі, безпека, облікові системи тощо. Журнал пропонує читачам 

різноманітні формати матеріалів, включаючи новини, аналітику, інтерв'ю з 

експертами галузі, огляди ринку та продуктів. 

Однією з особливостей стильового оформлення журналу є використання 

технічних термінів та термінів, що є специфічними для ІТ-індустрії. Це 

дозволяє читачам знайомитися з новими технологіями та поглиблювати свої 

знання про галузь. 

Журнал також використовує актуальні приклади та ілюстрації, щоб 

краще донести інформацію до читачів. Це може включати графіки, діаграми, 

відео та інші медіафайли. 

У матеріалах журналу використовуються наукові терміни, специфічні 

терміни ІТ-галузі та абревіатури, що робить їх зрозумілими тільки фахівцям у 
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галузі. Однак, журнал намагається пояснювати незрозумілі терміни у 

контексті, щоб допомогти читачам зрозуміти матеріал. 

При описі технологій та продуктів журнал використовує аналітичний 

підхід, що передбачає детальний аналіз фактів та даних та їхню 

систематизацію. Журнал також надає можливість експертам ІТ-індустрії 

ділитися своїми думками та рекомендаціями стосовно питань, пов'язаних з 

галуззю [14, с. 132]. 

Усі матеріали журналу підтверджуються посиланнями на джерела, що 

робить їх достовірними. Крім того, журнал дотримується етичних стандартів 

журналістики та відповідальності перед читачами. 

Отже, загальні функціонально-стилістичні особливості цифрового 

журналу "Computer Weekly" полягають в наданні фахової та об'єктивної 

інформації про різні аспекти ІТ-індустрії. Журнал використовує технічні 

терміни та приклади, щоб краще донести інформацію до читачів. У матеріалах 

журналу використовується аналітичний підхід та дотримання етичних 

стандартів журналістики [31, с. 147]. 

Також, у цифровому журналі "Computer Weekly" можна помітити 

використання актуальних тем та проблем, пов'язаних з ІТ-індустрією. 

Наприклад, останніми роками було багато статей про кібербезпеку та захист 

даних, що відображає актуальність цієї теми в сучасному світі. Журнал також 

надає можливість читачам підписуватися на щотижневий розсилку новин, що 

дозволяє отримувати найсвіжіші матеріали безпосередньо на електронну 

пошту. 

Щодо стилістики текстів, можна відзначити використання наукового 

стилю, що передбачає точність термінів та опису процесів. Тексти 

відрізняються логічністю та послідовністю думок, що допомагає читачам 

краще зрозуміти інформацію та аргументацію авторів. Журнал також 

використовує графіки та таблиці, що дозволяє більш наочно представити 

інформацію та допомагає читачам легше зорієнтуватися у великій кількості 

даних. 
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Отже, можна стверджувати, що цифровий журнал "Computer Weekly" є 

дуже важливим джерелом інформації для фахівців ІТ-індустрії та всіх, хто 

цікавиться розвитком цієї галузі. Журнал надає об'єктивну та достовірну 

інформацію, використовуючи науковий стиль та аналітичний підхід до 

обговорення різних тем. 

Також важливо відзначити, що у текстах цифрового журналу "Computer 

Weekly" часто зустрічаються технічні терміни, які не завжди зрозумілі для 

широкої аудиторії. Але журнал вдається до спрощення цих термінів та 

пояснення їхнього значення, щоб зробити матеріали доступними для різних 

аудиторій [19]. 

Крім того, можна зазначити, що "Computer Weekly" дотримується 

принципів журналістики та має високі стандарти професійної етики. У 

матеріалах немає проплачених рекламних оголошень та неточної інформації. 

Таким чином, журнал забезпечує своїм читачам об'єктивну та достовірну 

інформацію про ІТ-індустрію. 

Загалом, цифровий журнал "Computer Weekly" можна віднести до 

найбільш впливових та авторитетних джерел інформації про ІТ-індустрію. Він 

надає своїм читачам актуальну та об'єктивну інформацію, використовуючи 

науковий стиль та аналітичний підхід до обговорення різних тем. 

Крім того, "Computer Weekly" активно використовує мультимедіа 

елементи, такі як фотографії, відео та аудіо матеріали, щоб зробити матеріали 

більш цікавими та доступними для своїх читачів. Також в журналі часто 

зустрічаються ексклюзивні інтерв'ю з відомими та впливовими людьми ІТ-

індустрії, що робить його матеріали особливо цікавими для читачів. 

Одним із важливих аспектів стилістики "Computer Weekly" є 

використання ключових слів та фраз, що допомагає покращити SEO 

оптимізацію матеріалів та забезпечує високу позицію журналу в пошукових 

системах. Крім того, він використовує заголовки та підзаголовки, які чітко 

висвітлюють тему статті та залучають увагу читачів. 
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У текстах "Computer Weekly" також зустрічається використання цитат, 

що додає авторитетності та довірливості матеріалам. Крім того, журнал 

активно використовує статистичні дані та інформацію з досліджень, що 

підтверджує та обґрунтовує тези, висловлені в статті [7, с. 15]. 

Отже, "Computer Weekly" можна визнати високопрофесійним та 

авторитетним джерелом інформації про ІТ-індустрію, який використовує 

науковий стиль та аналітичний підхід до розгляду різних тем. Він забезпечує 

своїм читачам актуальну та об'єктивну інформацію, використовуючи 

різноманітні мультимедіа елементи та дотримуючись високих стандартів 

професійної етики. 

У статтях "Computer Weekly" також використовуються конкретні 

приклади та цифри, що допомагають детальніше проаналізувати та зрозуміти 

події та тенденції в ІТ-індустрії. Журнал забезпечує своїм читачам широкий 

спектр тем, від аналізу нових технологій та продуктів до тем, пов'язаних зі 

стартапами та інвестиціями в ІТ-індустрію. 

У статтях "Computer Weekly" використовуються також інтерв'ю зі 

знаннями фахівцями та лідерами ІТ-індустрії. Це дозволяє отримати експертну 

думку щодо нових технологій та продуктів, а також про тенденції та 

перспективи розвитку ІТ-індустрії. Такі інтерв'ю доповнюють та розширюють 

інформацію, надану в статті [18]. 

У заголовках та підзаголовках статей "Computer Weekly" часто 

використовуються ключові слова, які наголошують на головній інформації та 

допомагають зорієнтуватись у великій кількості матеріалу. Також у заголовках 

використовуються активні дієслова та короткі фрази, що привертають увагу 

читачів. 

У цифровому форматі "Computer Weekly" часто використовуються 

гіперпосилання на додаткову інформацію, що допомагає читачам отримати 

додаткові деталі та перевірити факти. Також у статтях можуть бути вбудовані 

відео та аудіозаписи, які доповнюють матеріал та роблять його більш 

інтерактивним. 
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Статті в журналі характеризуються точністю, детальністю та глибиною 

аналізу. Вони здебільшого писані у форматі новин або аналітичних матеріалів, 

що дозволяє отримати широкий огляд теми та відповідність до актуальних 

подій у світі ІТ. 

Журнал ставить за мету розповісти про всі головні тенденції та новини 

в ІТ-індустрії, від технологічних новинок до питань безпеки та 

кіберзлочинності. Він приділяє увагу не тільки крупним компаніям, а й 

стартапам та малим бізнесам, що розвиваються в цій сфері. 

Загальна стилістика статей в "Computer Weekly" є офіційною та 

професійною. Вони створені для професіоналів у ІТ-індустрії та для тих, хто 

цікавиться технологіями та їх впливом на суспільство. Журнал використовує 

спеціальні терміни та скорочення, що є зрозумілими тільки для фахівців у цій 

галузі, але детально пояснює їх в статтях. 

Таким чином, "Computer Weekly" - це цінний джерело інформації про ІТ-

індустрію, який допомагає своїм читачам залишатись у курсі останніх 

тенденцій та новин. Він надає детальний та аналітичний огляд найважливіших 

подій та проблем у цій галузі, що робить його корисним для фахівців, 

студентів та всіх, хто цікавиться ІТ-індустрією. 

Статті в "Computer Weekly" мають різний стиль та тон, залежно від теми 

та специфіки матеріалу. Наприклад, статті про безпеку та кіберзахист мають 

дуже серйозний та обережний тон, в якому автори розглядають найбільші 

загрози та найкращі способи їх запобігання. З іншого боку, матеріали про нові 

технології можуть бути більш легкими та оптимістичними, що відображає нові 

можливості, які ці технології можуть надати [19]. 

Журнал також активно використовує інтерв'ю з провідними експертами 

в ІТ-індустрії, які дають свої власні оцінки ситуації та напрямки розвитку 

галузі. Ці інтерв'ю додають статтям більш особистий та інтерактивний 

елемент, а також роблять їх більш доступними для читачів. 

Нарешті, "Computer Weekly" також має велику кількість матеріалів про 

професійний розвиток в ІТ-індустрії, таких як поради для пошуку роботи, 
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розвитку кар'єри та навчання. Ці матеріали допомагають читачам бути в курсі 

останніх тенденцій у професійному розвитку та використовувати їх у своїй 

роботі. 

Узагальнюючи, "Computer Weekly" є джерелом інформації з ІТ-індустрії, 

яке зосереджується на новинах, аналізах та інтерв'ю з провідними експертами. 

Журнал використовує професійний тон та спеціальні терміни, що робить його 

корисним для фахівців у цій галузі. Він також має матеріали про професійний 

розвиток, які допомагають читачам розвиватись у своїй кар'єрі. Стиль та тон 

статей залежать від теми та специфіки матеріалу, але загалом журнал має 

серйозний та професійний підхід до публікації матеріалів про ІТ-індустрію. 

На сторінках "Computer Weekly" можна знайти аналізи та новини про всі 

аспекти ІТ-галузі, такі як безпека, облік та фінанси, програмне забезпечення, 

облік інфраструктури, розробка програмного забезпечення та багато іншого. 

Крім того, журнал часто публікує матеріали про технології майбутнього, які 

ще не досягли широкого використання, але можуть значно змінити ІТ-галузь 

в майбутньому. 

"Computer Weekly" також пропонує читачам різноманітні формати 

матеріалів, такі як блоги, відео та вебінари. Це дозволяє читачам отримувати 

інформацію у форматі, який найбільш зручний для них, і дозволяє журналу 

бути більш доступним та інтерактивним. 

Узагальнюючи, "Computer Weekly" є важливим джерелом інформації 

для тих, хто працює в ІТ-індустрії або цікавиться її розвитком. Журнал надає 

новини, аналізи та інтерв'ю з провідними експертами, що допомагає читачам 

залишатися в курсі останніх тенденцій та розвитку галузі. Також "Computer 

Weekly" надає корисні поради про професійний розвиток та навчання в ІТ-

індустрії. 

Функціонально-стилістичні особливості матеріалів "Computer Weekly" 

відображають його професійний та серйозний характер. Стиль статей 

характеризується точністю, доступністю та глибиною аналізу. Відстежуються 
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основні принципи журналістської етики, такі як об'єктивність та достовірність 

інформації. 

Тексти "Computer Weekly" мають чітку структуру та логіку, що дозволяє 

читачам легко зрозуміти інформацію та засвоїти її. Журнал використовує 

фахову термінологію, але надає її пояснення, щоб зробити матеріали 

зрозумілішими для широкої аудиторії. 

"Computer Weekly" акцентує увагу на актуальних темах та проблемах ІТ-

галузі, що робить його цікавим для фахівців та глядачів. Журнал також ставить 

перед собою завдання популяризувати ІТ-індустрію та зробити її доступною 

для широкої аудиторії. 

Одна з особливостей "Computer Weekly" - високий рівень журналістської 

компетентності його авторів та редакторів. Вони є провідними експертами у 

галузі ІТ-технологій та мають досвід роботи у провідних компаніях. Це 

дозволяє журналу давати читачам надійну та авторитетну інформацію про ІТ-

індустрію. 

Серед стилістичних прийомів, які використовуються в матеріалах 

"Computer Weekly", можна відзначити використання риторичних питань, 

метафор, аналогій та інших риторичних засобів, що допомагають зробити 

матеріали цікавими та зрозумілими для читача [5, с. 20]. 

"Computer Weekly" також звертає увагу на глобальні тенденції та новини 

в ІТ-галузі, що дозволяє читачам отримувати повну картину подій та тенденцій 

в цій галузі. Журнал також ставить перед собою місію популяризації 

розуміння ІТ-індустрії та її впливу на суспільство, що робить його важливим 

інформаційним ресурсом для широкої аудиторії. 

У "Computer Weekly" також використовуються інтерв'ю з провідними 

фахівцями та лідерами ІТ-галузі, що дає можливість читачам отримати 

інсайдерську інформацію про те, що відбувається в цій галузі. 

Отже, "Computer Weekly" є професійним та авторитетним джерелом 

інформації для фахівців та всіх, хто цікавиться ІТ-галуззю. Матеріали журналу 

характеризуються глибиною аналізу, точністю та доступністю інформації, 
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високою журналістською компетентністю авторів та редакторів, а також 

акцентом на актуальних темах та проблемах ІТ-індустрії. 

 

 

 

2.3. Аналіз лексико-семантичних особливостей тексту на веб-сайті 

«Computer Weekly» 

 

Веб-сайт "Computer Weekly" є професійним ресурсом, спрямованим на 

надання інформації про ІТ-галузь, тому його лексика в основному відповідає 

тематиці та цільовій аудиторії. У текстах можна знайти спеціалізовані терміни, 

абревіатури та скорочення, що є характерним для фахових текстів. 

Зазвичай на веб-сайті "Computer Weekly" використовуються терміни, які 

пов'язані зі змінами та розвитком технологій, такі як "cloud computing", "big 

data", "cybersecurity", "artificial intelligence", "machine learning" та інші. Також 

вживаються слова та вислови, що пов'язані зі стартапами, інвестиціями та 

фінансовими показниками компаній. 

У текстах на веб-сайті "Computer Weekly" можна відзначити 

використання словосполучень та фраз, які вказують на перспективи розвитку 

технологій, такі як "the future of", "the next generation of", "emerging 

technologies" та інші. Це вказує на те, що в ІТ-галузі постійно відбуваються 

зміни, технології розвиваються та вдосконалюються. 

Також на веб-сайті "Computer Weekly" можна знайти вживання 

англійської мови як мови комунікації в глобальній ІТ-галузі. Це проявляється 

в використанні англійських термінів та словосполучень, які стали 

стандартними для всієї галузі. 

Отже, лексика в текстах на веб-сайті "Computer Weekly" відповідає 

цільовій аудиторії та тематиці ресурсу. У текстах використовуються 

спеціалізовані терміни та слова, що характерні для ІТ-галузі, а також фрази та 

вислови, які вказують на перспективи розвитку технологій. 
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Також на веб-сайті можна відзначити використання англійської мови як 

мови комунікації в глобальній ІТ-галузі. 

Зокрема, використання термінів, які пов'язані зі змінами та розвитком 

технологій, засвідчує про те, що на "Computer Weekly" акцентується увага на 

сучасних інноваціях та їх впливі на різні сфери життя. Такі терміни, як "cloud 

computing", "big data", "cybersecurity", "artificial intelligence" та "machine 

learning" є популярними в ІТ-галузі та регулярно згадуються на сторінках 

сайту [7, с. 58]. 

Крім того, у текстах на "Computer Weekly" можна знайти вживання фраз, 

які вказують на те, що технології продовжують розвиватися та 

вдосконалюватися. Такі фрази, як "the future of", "the next generation of", 

"emerging technologies" та інші, акцентують увагу на перспективах розвитку 

технологій і їх впливі на життя людей. 

Крім того, на веб-сайті "Computer Weekly" використовуються високо 

спеціалізовані терміни, які відображають специфіку роботи в ІТ-галузі. Такі 

терміни, як "agile development", "DevOps", "scrum methodology" та інші, є 

важливими для фахівців у даній галузі та відображають професійний контекст 

текстів на сайті. 

Отже, можна зробити висновок, що лексика в текстах на веб-сайті 

"Computer Weekly" відповідає специфіці ІТ-галузі та цільовій аудиторії сайту. 

На сторінках ресурсу використовуються спеціалізовані терміни, фрази та 

вислови, що відображають тенденції розвитку технологій та їх вплив на життя 

людей. 

Також на веб-сайті "Computer Weekly" використовуються терміни, які 

відображають взаємодію технологій та бізнесу, наприклад "digital 

transformation", "enterprise IT", "IT strategy" та інші. Це свідчить про те, що на 

ресурсі увага приділяється не лише самим технологіям, але і їх застосуванню 

в різних сферах бізнесу. 

Крім того, на веб-сайті можна відзначити використання англійських 

сленгових термінів та скорочень, які характерні для ІТ-галузі. Наприклад, 
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"techies" (технічні спеціалісти), "hackathon" (інтенсив, на якому програмісти 

працюють над розв'язанням проблеми), "AI" (штучний інтелект) та інші. 

Також можна зазначити використання акронімів та скорочень, що є 

популярними в ІТ-галузі, наприклад, "IoT" (Internet of Things - Інтернет речей), 

"BYOD" (Bring Your Own Device - принеси свій власний пристрій), "SaaS" 

(Software as a Service - програмне забезпечення як сервіс) та інші. 

Узагальнюючи, можна сказати, що лексика на веб-сайті "Computer 

Weekly" відображає специфіку ІТ-галузі та відповідає професійному 

контексту, в якому діє дана галузь. В текстах на сайті використовуються 

терміни та вислови, які відображають тенденції розвитку технологій та їх 

застосування в різних сферах життя та бізнесу. Крім того, на ресурсі 

використовуються англійські сленгові терміни та скорочення, які характерні 

для ІТ-галузі [9, с. 45]. 

Ще одним важливим елементом лексики на веб-сайті "Computer Weekly" 

є використання термінів, пов'язаних з кібербезпекою та захистом даних. 

Наприклад, "cybersecurity", "data breaches", "phishing", "ransomware" та інші. 

Це відображає важливість забезпечення захисту даних та інформації у 

сучасному світі, де цифрові технології є невід'ємною частиною бізнесу та 

особистого життя. 

Крім того, на веб-сайті використовуються терміни, пов'язані з різними 

галузями ІТ, наприклад, "cloud computing", "big data", "artificial intelligence", 

"virtual reality" та інші. Це відображає широкий спектр технологій та їх 

застосування у різних галузях бізнесу та життя. 

Також на веб-сайті можна відзначити використання активної лексики, 

яка характеризується високим ступенем емоційної забарвленості та викликає 

відчуття динаміки та руху. Наприклад, "disruptive technologies" (технології, які 

змінюють звичний порядок речей), "cutting-edge solutions" (новітні рішення), 

"breakthrough innovations" (проривні інновації) та інші. 

Узагальнюючи, можна сказати, що на веб-сайті "Computer Weekly" 

використовуються терміни та вислови, які відображають специфіку ІТ-галузі 
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та відповідають професійному контексту. Лексика на сайті відображає 

технологічні тенденції та відповідає вимогам сучасного світу, де цифрові 

технології стають невід'ємною частиною бізнесу та особистого життя. 

Також важливо відзначити, що на веб-сайті "Computer Weekly" 

використовується багато абревіатур та скорочень, які також характерні для ІТ-

галузі. Наприклад, "AI" (штучний інтелект), "IoT" (інтернет речей), "VR" 

(віртуальна реальність) та інші. Це відображає швидкий розвиток технологій 

та скорочений спосіб їх назви у професійному середовищі. 

У текстах на веб-сайті "Computer Weekly" часто використовується 

лексика, що характеризується науково-технічним стилем та спеціалізованим 

вживанням. Це може зробити розуміння тексту складнішим для читача, який 

не має достатньої кількості знань з ІТ-галузі [12, с. 57]. 

Окрім того, на веб-сайті "Computer Weekly" використовуються лексичні 

одиниці, які відображають особливості англійської мови, такі як ідіоми та 

фразеологізми. Наприклад, "the elephant in the room" (нерозглянута проблема), 

"put all your eggs in one basket" (покласти все на одну карту), "tip of the iceberg" 

(вершина айсберга) та інші. Ці вирази використовуються для вираження 

концептуальних та емоційних відтінків тексту та можуть бути складними для 

перекладу на інші мови. 

Узагальнюючи, можна сказати, що лексика на веб-сайті "Computer 

Weekly" відображає специфіку ІТ-галузі та відповідає професійному 

контексту. Лексичні одиниці на сайті характеризуються науково-технічним 

стилем та спеціалізованим вживанням, що може зробити їх розуміння 

складнішим для широкого загалу читачів. 

На веб-сайті «Computer Weekly» використовуються багато термінів і 

термінології з галузі ІТ, що робить текст важким для сприйняття особам, які 

не мають технічної освіти або досвіду роботи в цій галузі. Це відображається 

в використанні таких слів і фраз, як cloud computing, blockchain, artificial 

intelligence, big data, cybersecurity, network infrastructure, enterprise resource 

planning (ERP), data mining, Internet of Things (IoT) та ін. 
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Однак, на сайті є також матеріали, призначені для широкого загалу, де 

використовуються більш зрозумілі терміни та приклади. Наприклад, статті про 

майбутнє роботи, де використовуються поняття, такі як роботизація, 

автоматизація, штучний інтелект, віртуальна реальність, доповнена реальність 

та інші, що є знайомими більшості людей. 

Також на сайті присутній розділ блогів, де автори можуть 

використовувати менш формальну мову та виразитися більш свіжо та цікаво 

для читачів. Такі матеріали можуть бути цікавими для осіб, які хочуть 

дізнатися про ІТ-індустрію без глибокого розуміння технічних аспектів. 

Таким чином, варто зазначити, що на веб-сайті «Computer Weekly» 

використовуються терміни та термінологія, що можуть бути складними для 

сприйняття, але в цілому на сайті присутні матеріали, призначені як для 

професіоналів у галузі ІТ, так і для широкого загалу. 

На сайті «Computer Weekly» використовуються терміни, які є 

характерними для IT-сфери та пов'язані з різними аспектами технологічного 

прогресу. Наприклад, в статті «What is serverless computing and how does it 

work?» зустрічаємо такі терміни, як "serverless computing", "cloud provider", 

"functions", "events", "microservices", "containers" та інші. Такі терміни є 

спеціалізованими і відображають сучасні технологічні реалії. 

Крім того, на сайті використовуються скорочення, які також є 

характерними для IT-сфери. Наприклад, в статті «What is SASE and how does 

it impact network security?» зустрічаємо скорочення "SASE", що означає 

"Secure Access Service Edge". 

Таким чином, на сайті «Computer Weekly» використовуються 

спеціалізовані терміни та скорочення, які допомагають точніше та 

конкретніше висловлювати поняття, пов'язані з IT-індустрією. 

Крім того, на веб-сайті «Computer Weekly» зустрічається велика 

кількість лексичних одиниць, пов'язаних з технічними аспектами роботи 

програмного забезпечення та комп'ютерних систем. Наприклад, у статті 

«Microsoft acquires low-code platform provider CloudSimple» зустрічаємо такі 
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слова, як "low-code platform", "virtual machines", "hypervisor", "cloud migration" 

тощо[8, с. 64]. 

Крім того, на веб-сайті використовуються терміни, що пов'язані з бізнес-

аспектами IT-індустрії, такі як "digital transformation", "innovation", "strategy", 

"investment" тощо. Такі терміни стали особливо актуальними в останні роки, 

коли компанії все частіше звертаються до цифрових технологій для 

покращення своєї продуктивності та конкурентоспроможності. 

Значна кількість термінів та технічних термінів на веб-сайті «Computer 

Weekly» також відображає той факт, що IT-індустрія є досить специфічною та 

складною галуззю, що потребує глибокого розуміння від фахівців, які 

працюють в цій галузі. 

Отже, використання спеціалізованої термінології та великої кількості 

технічних термінів на веб-сайті «Computer Weekly» свідчить про те, що IT-

індустрія є досить складною та специфічною галуззю, що потребує глибокого 

розуміння від фахівців, які працюють в цій галузі. 

Веб-сайт «Computer Weekly» містить також багато технічних термінів, 

що стосуються ІТ-індустрії та інформаційних технологій. Деякі з них мають 

специфічне значення в цій галузі, наприклад: 

• Cloud computing (хмарні обчислення) - технологія забезпечення 

доступу до ресурсів комп'ютерних систем, які розташовані в різних мережевих 

просторах (хмарі). 

• Artificial intelligence (штучний інтелект) - сукупність методів та 

алгоритмів, що дозволяють комп'ютерам виконувати завдання, що зазвичай 

потребують людського інтелекту, такі як розпізнавання мови, розпізнавання 

образів, прийняття рішень тощо. 

• Internet of things (Інтернет речей) - концепція, за якою різноманітні 

пристрої, сенсори та інші об'єкти, які використовуються в повсякденному 

житті, можуть бути підключені до Інтернету та обмінюватися даними між 

собою. 
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• Big data (великі дані) - великі обсяги структурованих та 

неструктурованих даних, що виникають в результаті взаємодії людей та 

комп'ютерних систем. Обробка та аналіз цих даних можуть допомогти у 

виявленні нових залежностей та тенденцій. 

• Cybersecurity (кібербезпека) - заходи, спрямовані на захист 

комп'ютерних систем, мереж та даних від зловмисних атак та злочинних дій в 

Інтернеті [20, с. 152]. 

Крім того, на веб-сайті можна знайти також специфічну термінологію, 

пов'язану з конкретними технологічними рішеннями, продуктами та 

платформами.  

Наприклад, часто зустрічається термін "cloud computing" (хмарні 

обчислення), який описує можливість доступу до обчислювальних ресурсів 

через Інтернет. Також можна відзначити вживання термінів "artificial 

intelligence" (штучний інтелект), "machine learning" (машинне навчання), "big 

data" (великі дані), "cybersecurity" (кібербезпека) та "Internet of Things" 

(Інтернет речей). 

У статтях про конкретні компанії часто згадуються їхні продукти та 

сервіси, наприклад, "Microsoft Teams", "Amazon Web Services", "Google 

Cloud", "Salesforce" та інші. Ці назви є не тільки брендами, але також є 

поняттями, які описують конкретні продукти або послуги. 

Також на веб-сайті можна знайти статті про нові технології, такі як 

"blockchain" (ланцюжок блоків), який є основою криптовалют та інших 

цифрових активів, "augmented reality" (розширена реальність), "virtual reality" 

(віртуальна реальність), "3D printing" (3D-друк), "drones" (безпілотники) та 

інші. 

Загалом, на веб-сайті "Computer Weekly" можна знайти широкий спектр 

термінів та понять, які є характерними для IT-індустрії та використовуються 

для опису нових технологій, продуктів та послуг. 

На веб-сайті "Computer Weekly" часто вживаються терміни та вирази, які 

стосуються новітніх технологій та IT-індустрії загалом. Деякі з них мають 
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специфічне вживання в цьому контексті, тому можуть бути складними для 

розуміння особам, які не мають спеціальних знань в цій галузі. Наприклад, такі 

терміни, як "cloud computing" (хмарні обчислення), "big data" (великі дані), 

"artificial intelligence" (штучний інтелект), "cybersecurity" (кібербезпека), 

"Internet of Things" (Інтернет речей) та інші, можуть зустрічатися досить часто. 

Крім того, на веб-сайті можна зустріти такі терміни, як "vendor" 

(виробник), "enterprise" (підприємство), "solution" (рішення), "platform" 

(платформа), "innovation" (інновація), "disruption" (розбурхання), "agile" 

(гнучкий) та інші, які також мають специфічне вживання в контексті IT-

індустрії. 

Також на сайті можна зустріти багато англійських абревіатур та 

скорочень, наприклад, "AI" (штучний інтелект), "IoT" (Інтернет речей), "SaaS" 

(програмне забезпечення як послуга), "PaaS" (платформа як послуга), "IaaS" 

(інфраструктура як послуга) та інші. 

У загальному, на веб-сайті "Computer Weekly" зустрічаються багато 

термінів та виразів, які відображають специфіку IT-індустрії та є 

характерними для даного контексту. 

На веб-сайті "Computer Weekly" видно чіткий акцент на технічні терміни 

та терміни з сфери бізнесу, такі як "cloud computing", "big data", "IT strategy", 

"cybersecurity", "artificial intelligence" тощо. Загалом, текст на веб-сайті 

характеризується високим рівнем спеціалізованої лексики та термінології. 

Також можна відзначити вживання сленгових виразів та абревіатур, що 

характерно для ІТ-індустрії. Наприклад, "app", "tech", "AI", "cyber", "cloud" 

тощо. Такі вирази можуть використовуватися для підкреслення індустрійного 

жаргону та сприяти зрозумінню тексту для цільової аудиторії. 

Також можна відзначити вживання активної лексики, що свідчить про 

динамічність та рухливість цієї індустрії. У текстах на веб-сайті "Computer 

Weekly" часто зустрічається така активна лексика, як "innovation", "disruptive", 

"agile", "revolutionary", що може використовуватися для опису новітніх 

технологій та підходів [19]. 
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Крім того, в текстах на веб-сайті "Computer Weekly" можна помітити 

вживання мовних засобів, які підкреслюють важливість та актуальність 

питань, що обговорюються. Наприклад, вживання слова "critical" для 

підкреслення важливості певного аспекту, або слова "urgent" для підкреслення 

актуальності певної теми. 

Узагальнюючи, текст на веб-сайті "Computer Weekly" характеризується 

спеціалізованою лексикою та термінологією, активною лексикою, вживанням 

сленгових виразів та мовних засобів для підкреслення важливості та 

актуальності питань. 

Веб-сайт "Computer Weekly" є одним з провідних джерел новин та 

інформації про ІТ-індустрію, а тому має специфічну лексико-семантичну 

спрямованість. Основні тематичні розділи сайту включають новини, 

аналітику, огляди технологій, поради експертів та інші інформаційні ресурси. 

У текстах, які публікуються на "Computer Weekly", використовуються 

спеціалізовані терміни, що характерні для ІТ-сфери. Наприклад, такі слова як 

"хмарні технології", "штучний інтелект", "інтернет речей", "безпека мережі", 

"програмне забезпечення" тощо. Такі терміни вживаються для опису нових 

технологій та інновацій у галузі ІТ, а також для надання фахової інформації 

своїм читачам. 

Також на "Computer Weekly" часто зустрічаються абревіатури та 

скорочення, такі як "IoT" (Internet of Things), "AI" (Artificial Intelligence), 

"VPN" (Virtual Private Network) тощо. Ці терміни також є важливими для 

розуміння технічних аспектів та новин, які публікуються на сайті. 

Крім того, у текстах на "Computer Weekly" часто вживаються англійські 

терміни, що є невід'ємною частиною лексики ІТ-індустрії. Наприклад, "cloud 

computing", "cybersecurity", "big data", "machine learning" тощо. Використання 

таких термінів показує, що "Computer Weekly" є міжнародним джерелом 

новин та інформації, яке орієнтується на аудиторію з різних країн. 

Узагалі, "Computer Weekly" має специфічну лексико-семантичну 

спрямованість, що вимагає від читачів зн ання фахової термінології, щоб 
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зрозуміти технічні аспекти та новини, які публікуються на сайті. Також 

використання спеціалізованих термінів та скорочень збільшує ефективність та 

точність комунікації між експертами у галузі ІТ. 

Наступною особливістю лексики на "Computer Weekly" є використання 

актуальних тем та трендів в галузі ІТ. Наприклад, в статтях можна зустріти 

теми, що стосуються "інтернету речей", "блокчейн технологій", 

"кібербезпеки" тощо. Використання таких тем показує, що сайт відображає 

актуальні події та тренди в галузі ІТ та є джерелом важливої інформації для 

фахівців та експертів[17, с. 44]. 

Крім того, на "Computer Weekly" часто використовуються технічні 

терміни, що відображаються в заголовках статей, які мають бути короткими та 

зрозумілими. Наприклад, "Microsoft Azure adds low-code Power Fx language", 

"Google and SpaceX broadband alliance underlines satellite-based internet 

potential" тощо. Такі заголовки допомагають визначити тему та основний зміст 

статті, що є важливим для читачів, які швидко переглядають сторінку, щоб 

знайти потрібну інформацію. 

Узагалі, лексика на "Computer Weekly" є специфічною та технічною, з 

використанням спеціалізованих термінів та скорочень, що вимагає від читачів 

знань у галузі ІТ. 

Ще одною особливістю лексики на "Computer Weekly" є використання 

англійської мови, яка є стандартною мовою комунікації в галузі ІТ. Це може 

створювати труднощі для тих, хто не розмовляє англійською мовою на 

достатньому рівні, але в той же час це дозволяє сайту мати аудиторію з усього 

світу та надавати інформацію міжнародному співтовариству. 

Також на "Computer Weekly" можна зустріти використання не тільки 

технічної лексики, а й бізнес-термінів. Наприклад, "digital transformation", 

"innovation", "customer experience" тощо. Це свідчить про те, що сайт 

спрямований не тільки на технічних фахівців, а й на керівників та менеджерів, 

які відповідають за впровадження технологій в компаніях. 
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Крім того, на "Computer Weekly" можна знайти також статті, які 

стосуються соціальних та етичних питань в галузі ІТ, таких як "AI ethics", 

"diversity in tech" тощо. Це свідчить про те, що сайт не тільки повідомляє про 

нові технології та тренди, а й розглядає питання, які стосуються суспільства та 

людей, які користуються цими технологіями [15]. 

Отже, лексика на "Computer Weekly" є специфічною та технічною, з 

використанням спеціалізованих термінів та скорочень. Вона вимагає від 

читачів знань у галузі ІТ, але в той же час надає важливу та актуальну 

інформацію для фахівців та експертів у цій галузі. 

Окрім лексики, на "Computer Weekly" можна спостерігати також певні 

семантичні особливості текстів. Серед них варто зазначити використання 

технічних термінів та виразів, які можуть бути складні для розуміння для 

читачів без відповідних знань у галузі ІТ. Наприклад, статті на "Computer 

Weekly" можуть містити описи алгоритмів, архітектур технологій та інших 

складних концепцій, які потребують певного рівня технічного розуміння. 

Також на "Computer Weekly" можна знайти статті з аналізом трендів у 

галузі ІТ, які мають високу семантичну складність, адже вони базуються на 

глибокому аналізі великих обсягів даних та вимагають розуміння складних 

математичних та статистичних методів [18]. 

З іншого боку, на "Computer Weekly" можна знайти також статті, які 

спрощено пояснюють складні концепції та технології, що робить їх 

доступними для менш технічно підготовлених читачів. 

Отже, текстовий контент на "Computer Weekly" має різний рівень 

семантичної складності, залежно від теми та спеціалізації статей. Теми, що 

висвітлюються в журналі, включають аутсорсинг, безпеку, центри обробки 

даних, управління інформацією, хмарні обчислення та мобільні обчислення до 

зламування комп'ютерів та стратегія управління ІТ. Однак загалом варто 

відзначити, що сайт має високий рівень технічної складності, що робить його 

важким для розуміння для непідготовлених читачів. 
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Окрім лексики, на "Computer Weekly" можна спостерігати також певні 

семантичні особливості текстів. Серед них варто зазначити використання 

технічних термінів та виразів, які можуть бути складні для розуміння для 

читачів без відповідних знань у галузі ІТ. Наприклад, статті на "Computer 

Weekly" можуть містити описи алгоритмів, архітектур технологій та інших 

складних концепцій, які потребують певного рівня технічного розуміння [15, 

с. 84]. 

Також на "Computer Weekly" можна знайти статті з аналізом трендів у 

галузі ІТ, які мають високу семантичну складність, адже вони базуються на 

глибокому аналізі великих обсягів даних та вимагають розуміння складних 

математичних та статистичних методів. 

З іншого боку, на "Computer Weekly" можна знайти також статті, які 

спрощено пояснюють складні концепції та технології, що робить їх 

доступними для менш технічно підготовлених читачів.  
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ВИСНОВКИ 

 

У даній магістерській роботі досліджено стилістичні особливості 

англійської лексики, яка використовується в онлайн медіа IT-індустрії. 

Дослідження було проведено шляхом аналізу текстів, що опубліковані на 

сайтах видань та блогів, які покривають дану тематику. 

У результаті дослідження встановлено, що використання специфічної 

лексики та термінології є характерною рисою даної індустрії. Дослідження 

показало, що використання такої лексики може створювати певні складнощі 

для неспеціалістів та новачків у даній галузі. 

Крім того, у дослідженні було встановлено, що використання 

стилістичних прийомів, таких як метафори, іронія та гіпербола, є поширеним 

у даній індустрії. Це допомагає виділитися та привернути увагу аудиторії, 

однак може викликати певні труднощі для перекладачів та інтерпретаторів, які 

працюють з контентом. 

Отже, дослідження стилістичних особливостей англійської лексики 

онлайн медіа IT-індустрії є важливим та актуальним, оскільки ця галузь є 

однією з найшвидше зростаючих та впливових у світі. Результати дослідження 

можуть бути корисними для перекладачів та всіх, хто працює з контентом, 

пов'язаним з даною тематикою. 

Дана магістерська робота має важливе практичне значення, оскільки 

може бути використана для покращення якості перекладів та інтерпретацій, 

пов'язаних з онлайн медіа IT-індустрією. Розуміння лексико-стилістичних 

особливостей даної галузі може допомогти зрозуміти контекст та передати 

його ефективно у перекладі або інтерпретації. 

Крім того, дана магістерська робота має значення для всіх, хто 

цікавиться інформаційними технологіями та медіа, оскільки дослідження 

показує, які терміни та лексика використовуються в даній галузі та як вони 

використовуються в контексті. 
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Отже, можна зробити висновок, що дана робота є важливим 

дослідженням, яке допомагає розуміти особливості мовлення в онлайн медіа 

IT-індустрії та має практичне значення для покращення якості перекладів та 

інтерпретацій. 

Дослідження показує, що онлайн медіа IT-індустрія має свою власну 

лексику та стиль мовлення, що може бути важливим для успішного 

спілкування в даній галузі. Розуміння цих особливостей дозволить фахівцям у 

галузі легше взаємодіяти та ефективно комунікувати. 

Отже, магістерська робота з теми «Стилістичні особливості лексики 

англійської мови в онлайн-медіа IT- індустрії на прикладі вебсайту 

“COMPUTER WEEKLY”» є важливим дослідженням, яке може бути корисним 

для фахівців та всіх, хто цікавиться лексикою та стилем мовлення в галузі IT. 

Дана робота дозволяє розширити наші знання та розуміння даної галузі та 

покращити комунікацію в міжнародному IT-співтоваристві. 

Зокрема, робота дозволяє розглянути відмінності між стандартною 

англійською мовою та мовою онлайн медіа IT-індустрії, виявити особливості 

лексичного складу та стилістичних засобів використання мови в даній галузі. 

Це допомагає розуміти, як індустрія використовує мову для досягнення своїх 

цілей, та визначити, які засоби стилістики та лексики використовуються для 

підвищення ефективності комунікації. 

Значну увагу у дослідженні приділено вивченню нових термінів та 

абревіатур, що активно використовуються в галузі IT. Дане дослідження може 

допомогти фахівцям легше зрозуміти нові терміни та технології, що 

використовуються в галузі IT, та забезпечити більш точний та ефективний 

переклад. 

Отже, можна зробити висновок, що магістерська робота "стилістичні 

особливості англійської лексики онлайн медіа IT-індустрії" є важливим 

дослідженням, що має значення для наукової та практичної сфер. Дане 

дослідження може стати основою для подальших досліджень в галузі 

мовознавства та лінгвістики, а також допомогти фахівцям в різних галузях 
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краще розуміти особливості мовлення в галузі IT та забезпечити більш точний 

та ефективний переклад та інтерпретацію. 

Крім того, результати дослідження можуть бути корисні для студентів 

та викладачів англійської мови, які цікавляться лексико-стилістичними 

особливостями мови в галузі IT. Отримані дані можуть бути використані для 

створення навчальних програм, які забезпечать більш ефективне вивчення 

лексики та стилістики мови в даній галузі, а також для розробки нових 

підручників та навчальних посібників. 

Окрім цього, дослідження може бути корисним для фахівців у галузі 

маркетингу та PR, які використовують мову для створення рекламних 

матеріалів та комунікації з аудиторією в галузі IT. Результати дослідження 

можуть допомогти їм краще зрозуміти особливості мови, що 

використовуються в даній галузі, та використовувати їх для створення 

ефективних та зрозумілих комунікаційних стратегій. 

Отже, можна зробити висновок, що дослідження стилістичних 

особливостей англійської лексики онлайн медіа IT-індустрії є важливим та 

актуальним напрямком в лінгвістичних дослідженнях, що має значення для 

наукової та практичної сфер, та може мати корисні наслідки для фахівців та 

студентів різних галузей. 

В результаті дослідження можна стверджувати, що стилістичні 

особливості англійської лексики онлайн медіа IT-індустрії мають свої 

специфічні риси, які залежать від контексту та особливостей даної галузі. 

Зокрема, виявлено, що в цій галузі використовуються нові терміни та сленгові 

вирази, що стосуються технічних та інноваційних аспектів, а також що 

використовується активна мова, яка спрямована на залучення уваги читачів та 

формування сприятливого враження про продукт. 

Також, було виявлено, що в медіа IT-індустрії використовується більш 

інформаційний та точний стиль, адже в цій галузі важливо передати точну 

технічну інформацію та специфіку продукту. Проте, водночас можна помітити 
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елементи підкреслення естетики та креативності, що вказує на те, що мова в 

даній галузі є важливим засобом створення бренду та іміджу. 

Отже, можна зробити висновок, що дослідження стилістичних 

особливостей англійської лексики онлайн медіа IT-індустрії має важливе 

значення для розуміння особливостей мови в даній галузі та може мати 

практичні наслідки для фахівців та студентів, що цікавляться лінгвістикою, 

маркетингом та PR. 

Дослідження стилістичних особливостей англійської лексики онлайн 

медіа IT-індустрії має також важливі наслідки для навчального процесу. 

Результати дослідження можуть бути використані для покращення навчання 

англійської мови в галузі IT-технологій та медіа. Наприклад, можна розробити 

спеціальні курси англійської мови, які будуть орієнтовані на підвищення 

навичок розуміння та використання термінології, що вживається в даній 

галузі. 

Крім того, дослідження може бути корисним для перекладачів та 

редакторів, які працюють з текстами про IT-індустрію. Знання лексико-

стилістичних особливостей цієї галузі може допомогти їм у покращенні якості 

перекладу та редагування таких текстів. 

Загалом, дослідження лексико-стилістичних особливостей англійської 

лексики онлайн медіа IT-індустрії є важливим інструментом для розуміння 

мови та особливостей даної галузі. Результати дослідження можуть мати 

практичне значення для фахівців та студентів. 

Зважаючи на те, що IT-індустрія та онлайн медіа продовжують 

розвиватися, результати дослідження можуть бути корисні для майбутніх 

досліджень у цій галузі. Наприклад, можна дослідити лексико-стилістичні 

особливості інших мов, які використовуються в даній галузі, таких як 

китайська, японська, німецька тощо. 

Крім того, можна дослідити зв'язок між лексико-стилістичними 

особливостями та маркетинговими стратегіями в IT-індустрії та онлайн медіа. 



75 
 

Наприклад, можна вивчити, як певні лексеми та стилістичні прийоми 

впливають на сприйняття брендів та продуктів в даній галузі. 

Отже, дослідження стилістичних особливостей англійської лексики 

онлайн медіа IT-індустрії є важливим кроком у розумінні мови та 

особливостей даної галузі. Результати дослідження можуть бути корисними 

для покращення навчального процесу, перекладу та редагування текстів, а 

також для подальшого дослідження в цій галузі. 

Крім того, важливо зазначити, що дане дослідження підтверджує 

значення лексико-стилістичних особливостей в ефективному 

комунікаційному процесі.  

Окрім того, дослідження також показало, що існують певні тенденції у 

використанні лексики та стилістичних прийомів в онлайн медіа IT-індустрії, 

зокрема, активне використання термінології, яка є властивою саме для даної 

галузі. Це дає можливість зрозуміти, які слова та фрази варто використовувати 

для ефективного комунікування з цільовою аудиторією. 

Отже, висновки дослідження свідчать про важливість вивчення 

стилістичних особливостей англійської лексики в онлайн медіа IT-індустрії. 

Дослідження дає можливість краще зрозуміти, як використовувати мову для 

досягнення комунікативної мети та побудови довірливих відносин з 

аудиторією. 
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